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POSLANIi STARK FUTURE

Poslanim Stark Future je razit cestu k udrzitelnému motocyklovému prumyslu snizovanim znecisténi plasty a CO2. Toho
dosahneme vyrobou udrzitelnych produktl, které pfekonavaiji tradiéni technologie vykonem, zazZitkem i designem.

Cesky preklad Adventure Point - nejde o oficialni eské vydani vyrobce. Predloha 3 | Preklad 4
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NASE AMBICE

Podporovat udrzitelnost nabidkou zazitku, ktery méni zavedené zvyklosti.

Omezovat globalni oteplovani snizovanim znecisténi COl .

Zachranovat zivoty snizovanim znecisténi plasty.

Byt lidrem v kvalité s vyuzitim udrzitelnych materialu.

Byt lidrem ve vykonu, inovacich a technickém vyzkumu.

Navrhovat funkéni a nad€asové krasné produkty.

Vyborné zvladat zajisStovani dodavek, aby byly prémiové produkty dostupné vice lidem.

ZlepSovat uzivatelskou zkuSenost soustavnym zjednoduSovanim ovladani.

Inspire sustainability by offering a
game-changing experience.

Limit global warming by
reducing CO:2 pollution.

Save lives by reducing plastic pollution.

Be a leader in quality using
sustainable materials.

Be a leader in performance, innovation
and technical exploration.

Design functional and timelessly
beautiful products.

Be great at sourcing, to make premium
products available to more people.

Enhance user experience by
persistently simplifying functionality.

Cesky preklad Adventure Point - nejde o oficialni eské vydani vyrobce. Predloha 4 | Pfeklad 5
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NASE FILOZOFIE

Logo Stark Future pfedstavuje ucelené uvazovani spolecnosti, udrzitelnost a usili o dokonalost. Ztélesnuje
nekompromisni pfistup k vysledkim; provedeni ve 24karatovém zlaté vyjadfuje touhu byt Cislem 1.

Nas pfistup k praci stoji na tfech pilifich:
Zpochybriujeme zavedené normy, abychom zlepSovali zpUsob prace.
Hledame hranice, pfizplsobujeme se a stanovujeme si jasné, promyslené a inspirujici cile.

Dosahujeme vyjimecnych vysledku.

Stark Future’s logo represents the
company’s full-circle mentality,
sustainability and strive for perfection.

Uncompromising with results, the
logo is 24 Karat gold to reflect
the desire to be number 1.

Our work mentality is based
upon three pillars:

We challenge the norm to improve
how things are done.

We search for the limit, we adapt and
we set clear, smart and inspiring goals.

We deliver outstanding results.

Cesky preklad Adventure Point - nejde o oficialni eské vydani vyrobce. Predloha 5 | Pfeklad 6
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Dékujeme vam za zakoupeni motocyklu Stark VARG SM a srde¢né vas vitame v rodiné Stark Future. Doufame, Ze vam
Stark VARG SM pfinese stejnou radost jako nam!

We would like to thank you for the MOTOREX je oficialnim partnerem Stark Future pro maziva a jeho vyrobky tvofi prvni naplfi kazdého motocyklu VARG.

purchase of your Stark VARG SM, and Pro veskerou pravidelnou tdrzbu doporudujeme vyrobky MOTOREX.
we would like to offer you our warmest

welcome to the Stark Future family.
We hope you enjoy the Stark VARG SM
as much as we do!

MOTOREX is the official lubricant partner
for Stark Future and the factory-fill in every
Varg. We recommend MOTOREX products
for all scheduled maintenance.

Cesky preklad Adventure Point - nejde o oficialni eské vydani vyrobce. Predloha 6 | Pfeklad 7
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[Obrazova strana pfedmluvy bez dalSiho textu.]
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1 UVOD

INTRODUCTION
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1.1 UZIVATEL

11 DESCRIPTION Tento navod je uréen koncovému uzivateli Stark VARG SM. Koncovym uZzivatelem se rozumi kazda osoba, ktera s
OF THE USER vyrobkem pfimo zachazi.

Vyrobek smi pouzivat pouze opravnéna osoba s potfebnou kvalifikaci a dovednostmi, ktera:

This owner’s manual is intended for the * prfecetla tento navod a porozuméla mu;
end-user of the Stark VARG SM The end-
user can be described as each person who
interacts directly with the product. * Vi, jak tento vyrobek ovladat;
All use of the product shall only be
carried out by an authorized and a properly

* zna obsluhu podobnych vyrobku;

* je si védoma vSech moznych nebezpeci a podle toho jedna;

qualified and skilled person, who: « ma vycvik a opravnéni k fizeni nadeho motocyklu podle platnych pravnich predpisu.
Hize ezl airel Ui ereiaed el mramaEl Koncovy uzivatel smi provadét pozadovanou udrzbu a kontroly uvedené v tomto navodu, pokud neni vyslovné uvedeno,
Is familiar with operating Ze dany ukon provadét nesmi.

similar products.
+  Knows how to control this product.
Is aware of all possible dangers
and acts accordingly.
Is trained and authorized by applicable
legislation to ride our motorcycle.

The required maintenance and/or inspection
work as stated in this user manual is allowed
bythe end-user, unless clearly indicated
when this is not allowed.

13

Stark VARG SM Owners Manual
Introduction

Cesky preklad Adventure Point - nejde o oficialni eské vydani vyrobce. Predloha 13 | Pfeklad 14



ADVENTURE POINT

Stark VARG SM | Cesky preklad navodu

PUVODNIi VYOBRAZENI A TEXT | STRANA 14

1.2

ABOUT THIS
OWNERS MANUAL

The purpose of this document is to

make you familiar with the features and
specifications of the Stark VARG SM, so that
you can safely operate it as an end-user
This documentation should therefore be
regarded as an integral part of the product.

The information provided in this
document contains general descriptions
and/or technical characteristics of the
performance of the products contained
herein. This documentation is not intended
as a substitute for and is not to be used for
determining suitability or reliability of these
products for specific user applications. It
is the duty of any such user or integrator
to perform the appropriate and complete
risk analysis, evaluation and testing of
the products with respect to the relevant
specific application or use thereof.

Neither Stark Future nor any of its affiliates
or subsidiaries shall be responsible or
liable for misuse of the information

that is contained herein. If you have

any suggestions for improvements or
amendments or have found errors in this
publication, please notify us.

Furthermore, the manufacturer reserves
the right to revise this publication at any
time without incurring an obligation to
notify any person of the revision. The

14
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1.2 0 TOMTO NAVODU K OBSLUZE

Ugelem dokumentu je seznamit vas s vlastnostmi a specifikacemi Stark VARG SM, abyste jej jako koncovy uZivatel mohli
bezpecné ovladat. Dokumentaci je proto nutné povazovat za nedilnou soucast vyrobku.

Dokument obsahuje obecné popisy a/nebo technické charakteristiky vlastnosti uvedenych vyrobkld. Nenahrazuje
posouzeni vhodnosti &i spolehlivosti vyrobkl pro konkrétni pouziti a nesmi byt k tomuto u€elu pouzivan. Kazdy uzivatel &i
integrator musi provést odpovidajici uplnou analyzu rizik, vyhodnoceni a zkousky vyrobkd vzhledem k zamySlenému
konkrétnimu pouziti. Stark Future ani jeji pfidruzené Ci dcefiné spole¢nosti nenesou odpovédnost za nespravné pouziti
zde uvedenych informaci. Mate-li navrhy na vylepSeni nebo zmény nebo jste v publikaci nasli chybu, informujte nas.

Vyrobce si dale vyhrazuje pravo kdykoli tuto publikaci revidovat, aniz by byl povinen kohokoli o revizi informovat. Obsah

Predloha 14 | Pfeklad 15



ADVENTURE POINT

Stark VARG SM | Cesky preklad navodu

PUVODNIi VYOBRAZENI A TEXT | STRANA 15

1.3

content of these instructions is constantly
monitored and, where necessary, modified.
However, inconsistencies between these
documents can not be excluded. No
guarantee is therefore given with regard to
the completeness of these instructions. All
images in this document are for illustrative
purposes only.

HOW TO USE THESE
INSTRUCTIONS

IMPORTANT

0 READ CAREFULLY
BEFORE USE AND KEEP

FOR FUTURE REFERENCE

READ AND UNDERSTAND THIS MANUAL
AND ITS SAFETY INSTRUCTIONS BEFORE
USING THIS PRODUCT. FAILURE TO DO SO
CAN RESULT IN SERIOUS INJURY OR DEATH.

FOLLOW ALL THE INSTRUCTIONS. THIS
WILL AVOID FIRE, EXPLOSIONS, ELECTRIC
SHOCKS OR OTHER HAZARDS THAT MAY
RESULT IN DAMAGE TO PROPERTY AND/
OR SEVERE OR FATAL INJURIES.

THE PRODUCT SHALL ONLY BE USED
BY PERSONS WHO HAVE FULLY READ AND
UNDERSTAND THE CONTENTS OF THIS
MANUAL.

ENSURE THAT EACH PERSON WHO
USES THE PRODUCT HAS READ THESE
WARNINGS AND INSTRUCTIONS AND
FOLLOWS THEM.

15
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téchto pokynu je pribézné kontrolovan a podle potfeby upravovan. Nesrovnalosti mezi témito dokumenty vSak nelze
vyloucit. Proto neni poskytovana zaruka uplnosti téchto pokynu. V8echny obrazky v dokumentu jsou pouze ilustrativni.

1.3 JAK POUZIVAT TYTO POKYNY
DULEZITE - PRED POUZITIM POZORNE PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POTREBU.

PRED POUZITIM VYROBKU SI PRECTETE TENTO NAVOD A BEZPECNOSTNI POKYNY A
POROZUMEJTE JIM. NEDODRZENIi MUZE ZPUSOBIT VAZNE ZRANENi NEBO SMRT.

DODRZUJTE VSECHNY POKYNY. PREDEJDETE TAK POZARU, VYBUCHU, URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM
NEBO JINEMU NEBEZPECI, KTERE MUZE ZPUSOBIT SKODY NA MAJETKU A/NEBO VAZNA Cl SMRTELNA
ZRANENI.

VYROBEK SMi POUZIVAT POUZE OSOBY, KTERE SI CELY NAVOD PRECETLY A ROZUMIi MU.

ZAJISTETE, ABY SI KAZDY UZIVATEL PRECETL TATO UPOZORNENIi A POKYNY A RIiDIL SE JIML.

Predloha 15 | Pfeklad 16
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1.4

KEEP ALL SAFETY INFORMATION AND
INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE
AND PASS THEM ON TO SUBSEQUENT
USERS OF THE PRODUCT.

THE MANUFACTURER IS NOT LIABLE
FOR CASES OF MATERIAL DAMAGE OR
PERSONAL INJURY CAUSED BY INCORRECT
HANDLING OR NON-COMPLIANCE WITH
THE SAFETY INSTRUCTIONS. IN SUCH
CASES, THE WARRANTY WILL BE VOIDED.

CONVENTIONS USED
IN THIS MANUAL

The following style conventions are
used in this document:

Bold:

Names of elements, commands,
options, programs, processes,
services, and utilities.

Names of interface elements
(such as windows, dialog boxes,
buttons, fields, and menus).
Interface elements the user
selects, clicks, presses, or types.

[talic:
Publication titles referenced in text.

Emphasis (for example a new term).
Variables.

16
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VSECHNY BEZPECNOSTNIi INFORMACE A POKYNY USCHOVEJTE PRO BUDOUCIi POTREBU A
PREDEJTE JE DALSIM UZIVATELUM VYROBKU.

VYROBCE NENESE ODPOVEDNOST ZA SKODY NA MAJETKU NEBO ZRANENI| ZPUSOBENE NESPRAVNOU
MANIPULACI CI NEDODRZENIM BEZPECNOSTNICH POKYNU. V TAKOVYCH PRIPADECH ZARUKA ZANIKA.

1.4 ZNACENIi POUZIVANE V NAVODU

Dokument pouziva nasledujici typograficka pravidla:

Tucéné pismo:

» nazvy soucasti, pfikazl, moznosti, programu, procesu, sluzeb a nastroju;

* nazvy prvkl rozhrani, napfiklad oken, dialogu, tlacitek, poli a nabidek;

* prvky rozhrani, které uzivatel vybira, na které klika, které stiskne nebo do nichz pise.
Kurziva:

* nazvy publikaci uvedené v textu;

» zdUraznéni, napfiklad nového pojmu;

* proménné.

Predloha 16 | Pfeklad 17
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1.5 VYSVETLENi BEZPECNOSTNICH UPOZORNENI

1.5 EXPLANATION OF NEBEZPECI (DANGER)
SAFETY WARNINGS

Oznacuje nebezpeci s vysokou mirou rizika, které zpusobi smrt nebo vazné zranéni, pokud mu nebude zabranéno.

| o BN  \orovAN warniNG

Oznacuje nebezpedi se stiedni mirou rizika, které mize zpusobit smrt nebo vazné zranéni, pokud mu nebude zabranéno.
“DANGERY!” indicates a hazard with a L.
high level of risk which, if not avoided, UPOZORNENI (CAUTION)

will result in death or serious injury. L. .. i ) . L . . i . oL L.
Oznacuje nebezpedi s nizkou mirou rizika, které muze zpUsobit lehké nebo stfedné tézké zranéni, pokud mu nebude

zabranéno.

POZNAMKA (NOTICE)

“WARNING!” indicates a hazard Oznacuje dllezitou informaci, ktera se netyka nebezpedi.
with a medium level of risk which,

if not avoided, could result in

death or serious injury.

“CAUTION!” indicates a hazard with a low
level of risk which, if not avoided, could
result in minor or moderate injury.

“NOTICE” Indicates information
considered important, but
not hazard-related.
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1.6 DOKUMENTACE A INFORMACE

1.6 OBTAINING Pfedlohou této publikace je puvodni anglicky navod k obsluze. Podle originalu jsou navody v dal$ich jazycich dostupné na

DOCUMENTATION vyzadani.
AND INFORMATION

Nahradni dily objednavejte na webu starkfuture.com.

S dotazy, Zadostmi o informace nebo technickou pomoc a s pfipominkami se obracejte na:
This is the original English owners manual.
Manuals in other languages are available
upon request. nebo

Stark Future SL

E-mail: support@starkfuture.com

For ordering spare parts visit the website:

starkfuture.com 7 Carrer Batan 2-8
For inquiries, information, technical 08830 Sant Boi de LIObregat
assistance or any other questions or Barcelona

feedback, please contact us: .
Spanélsko

Email support@starkfuture.com
or

Stark Future SL

Carrer Batan 2-8

08830 Sant Boi de Llobregat
Barcelona

Spain
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2 POPIS STARK VARG SM

DESCRIPTION OF
THE STARK VARG SM
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21 INTENDED USE
AND REASONABLY
FORESEEABLE
MISUSE

The Stark VARG SM is intended to be used for
motorcycling on public roads.

Only use the product within the specified
performance limits and according to the
instructions as described in this manual. All
use other than described in this manual is
seen as unintended use.

The product shall be used with the
following original software, accessories and
components only:

Stark VARG phone
Stark app
« Stark VARG charger

2.2 GENERAL DESCRIPTION
OF THE STARK VARG SM

The Stark VARG SM is an electrically
powered motorcycle equipped with an
integrated battery and electric motor. It
comes with an Android smartphone that
functions as the dashboard.
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2.1

URCENE POUZITi A ROZUMNE PREDVIDATELNE NESPRAVNE POUZITI

Stark VARG SM je urCen k jizdé na verejnych komunikacich.

Vyrobek pouzivejte pouze v uvedenych vykonovych mezich a podle pokynu tohoto navodu. Jakékoli pouziti, které tento
navod nepopisuje, se povazuje za pouziti v rozporu s urCenim.

Vyrobek se smi pouzivat pouze s nasledujicim originalnim softwarem, pfisluSenstvim a sou¢astmi:
* Telefon Stark VARG

* Aplikace Stark

* NabijeCka Stark VARG

2.2

OBECNY POPIS STARK VARG SM

Stark VARG SM je elektricky pohanény motocykl s vestavénym akumulatorem a elektromotorem. Dodava se s chytrym
telefonem Android, ktery slouZzi jako pfistrojova deska.

Predloha 20 | Pfeklad 21
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V telefonu Stark VARG je predinstalovana aplikace Stark Future, ktera umoziuje pfFizpusobit motocykl nastavenim
vykonoveé kfivky a rekuperacniho brzdéni. Nabizi také vestavénou navigaci, historii jizd a statistiky vykonu.

The Stark VARG phone has the Stark Stark VARG SM aktivujete tlaitkem zapnuti/vypnuti na ovladaci. Hornim a dolnim tlagitkem Ize pfepinat jizdni reZimy.

Future app pre-installed, allowing users to Ridici jednotka vozidla vestavéna do Stark VARG SM obsahuje vychozi jizdni rezimy, které Ize zménit prostfednictvim
customize the motorcycle by adjusting the .

: . aplikace Stark Future.
power curve and regenerative braking. It

also offers built-in navigation and provides a Stark VARG SM je dostupny ve dvou verzich: Standard s vykonem 60 hp a Alpha s vykonem 80 hp. Nabizi se ve tfech
history of rides and performance statistics. barvach a Ize jej dale pizplsobit vyb&rem ruéniho nebo noZniho ovladani zadni brzdy, pneumatik a nastaveni odpruzeni

The Stark VARG SM is activated by . v, . - . .
oressing the On/Off button on the control podle hmotnosti jezdce. DalSi volby najdete pfi konfiguraci VARG SM na starkfuture.com.

switch. Riders can switch between different
riding modes using the top and bottom
buttons. The Vehicle Control Unit integrated
into the Stark VARG SM includes default
riding modes, which users can override via
the Stark Future app.

The Stark VARG SM is available in two
versions: a 60 hp variant called Standard
and an 80 hp variant called Alpha. It
is offered in three colors and can be
further customized by choosing a hand
or foot rear brake, tire selections and
suspension settings based on the rider's
weight. Additional options are available
when configuring the VARG SM on
starkfuture.com 7.
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2.3
2.3 PRODUCT SOUCASTI VYROBKU
ELEMENTS

2.3.1 Dulezité soucasti

2.3.1 Important parts , . N NS . . . .
Pismena v obrazku oznacuji soucasti vyjmenované na nasledujici strané.
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(Image on previous page)

A Front wheel L License plate
B Rear wheel holder

C Front suspension M Front light

D Rear suspension N Racing light

E Powertrain O Turn signals with
F Battery integrated rear
G Bodywork and brake light
H Seat P Mirrors

I Frame Q Swingarm

J Side stand R Chain protector
K Skid plate S Handguards
SPOILERS

A Front spoilers D Racing light

B Seat E Bottom fender
C Rear fender F Mudflap
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Soudasti na obrazku na predchozi strané:
A Pfedni kolo

B Zadni kolo

C Predni odpruzeni

D Zadni odpruzeni

E Pohonné ustroji

F Akumulator

G Kapotaz

H Sedlo

| Ram

J Boéni stojan

K Ochranny kryt spodni ¢asti

L Drzak registraCni znacky

M Predni svétlo

N Zavodni svétlo

O Smérova svétla s integrovanym zadnim a brzdovym svétlem
P Zrcatka

Q Kyvna vidlice

R Kryt fetézu

S Chranice rukou

KAPOTAZ

A Predni boCni kryty
B Sedlo

C Zadni blatnik

D Zavodni svétlo

E Spodni blatnik

F Zastérka
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KAPOTAZ Z UHLIKOVYCH VLAKEN
A Horni karbonovy dil

CARBON FIBER SPOILER

B Levy karbonovy dil
C Pravy karbonovy dil

ELEKTRONICKE SOUCASTI

A VCU - fidici jednotka vozidla
B Akumulator

C Ménic a nabijeci konektor

A Top CF part C Right CF part D Motor
B Left CF part

ELECTRONIC COMPONENTS

A VCU C Inverter and

B Battery charging port
D Motor
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FRONT SUSPENSION

Front mask
Front light
Integrated

turn signals
Front fender
Right fork tube
Left fork tube
Brake caliper
Front wheel
shaft and bolt

Ol >

T M mQg

25
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Fork rebound
adjustment
Docking station
Steering nut
Fork compression
adjustment
Handelbar clamp
Top triple clamp
Steering shaft
Bottom triple
clamp
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PREDNi ODPRUZENI

A Predni maska

B Predni svétlo

C Integrovana smérova svétla

D Predni blatnik

E Prava trubka vidlice

F Leva trubka vidlice

G Brzdovy tfrmen

H Osa predniho kola a Sroub

| Nastaveni utlumu odskoku vidlice
J Dokovaci stanice

K Matice fizeni

L Nastaveni utlumu komprese vidlice
M Objimka fiditek

N Horni bryle vidlice

O Osa fizeni

P Spodni bryle vidlice
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ZADNI ODPRUZENI
REAR SUSPENSION A Tlumicd

B Osa kyvné vidlice

C Kluzak fetézu

D Kyvna vidlice

E Kryt fetézu

F Osa zadniho kola

G Napinak retézu

H Kolo

| Drzak vedeni zadni brzdy
J Zadni brzdovy kotouc

K Tfrmen zadni brzdy

A Shock G Chain tensioner

B Swingarm spindle H Wheel

C Chain slider I Rear brake

D Swingarm cable holder

E Chain protector J Rear disc

F Rear wheel K Rear brake caliper
spindle

26

Stark VARG SM Owners Manual
Description of the Stark VARG SM

Cesky preklad Adventure Point - nejde o oficialni eské vydani vyrobce. Predloha 26 | Preklad 27



ADVENTURE POINT Stark VARG SM | Cesky preklad navodu

PUVODNIi VYOBRAZENI A TEXT | STRANA 27 CESKY PREKLAD | ORIGINALNIi STRANA 27

POHONNE USTROJi (MOTOR A MENIC)

A Kryt ménice

POWERTRAIN
B Deska ménice

C Pripojka chladici kapaliny
D Levy kryt motoru

E Kryt fetézového kolecCka

F Predni fetézoveé koleCko

G Skfin motoru

H Vicko nabijeciho konektoru
| Vicko plniciho otvoru oleje

J Pravy kryt motoru

A Inverter cover F Front sprocket

B Inverter plate G Motor case

C Water lug H Charging port cap
D Left motor cover | Oilfiller cap

E Sprocket guard J Right motor cover
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CHLADICI SOUSTAVA
COOLING SYSTEM A Cerpadlo chladici kapaliny

B Ventilator
C Plnici vicko
D Chladi¢

E Vstupni a vystupni hadice chlazeni

A Water pump D Radiator

B Fan E Inlet/outlet
C Filling cap cooling hoses
28
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RAM
FRAME A Ram

B Doraz fizeni
C Zamek fizeni
i ‘ i D Pfedni upevnovaci Cep baterie
A 3 E Houkacka
)/ F Spodni upevnovaci ¢ep baterie
G Upevnovaci ¢ep motoru
H Kluzna liSta fetézu
| Spodni nosnik
J Stupacka

K Prava boc¢ni deska

L Leva bocni deska

M Horni Cep tlumice

A Frame H Chain slider N Horni upevriovaci ¢ep baterie
B Steering stopper | Bottom beam O Podsedlovy ram
C Steering lock J Foot peg
D Front battery K Right side plate
shaft L Left side plate
E Horn M Top shock axle
F Bottom battery N Top battery shaft
shaft O Subframe

G Motor shaft
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2.3.2 Important controls of the Stark VARG SM

A Control switch

B Throttle

C Kill switch
(only for US)

D Front hand brake

E Rear hand brake
(optional)

F Docking station

G Phone release
button

30

H On/Off button

I LED light

J Plus button

K Minus button

L Horn button

M High beam button

N Turn signal switch

O Rear foot brake
(optional)
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2.3.2
Dulezité ovladaci prvky Stark VARG SM

A Ovladac

B Otocna rukojet akceleratoru

C Vypina¢ motoru (pouze pro USA)
D Rucéni packa predni brzdy

E Rucni packa zadni brzdy (volitelna)
F Dokovaci stanice

G Tlacitko uvolnéni telefonu

H Tlacitko zapnuti/vypnuti

| LED kontrolka

J Tlacitko plus

K Tlacitko minus

L Tlacitko klaksonu

M Tlacitko dalkového svétla

N PfepinaC smérovych svétel

O Nozni zadni brzda (volitelna)
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2.4 VIZUALNiI UKAZATELE

2.4 VISUAL OvladacC obsahuje kontrolku LED, ktera méni barvu. Kazda barva ma jiny vyznam.
INDICATORS

Barva Vyznam

_ Modra Baterie se nabiji.
The control switch

I/  ontainsalep Zelen4 Motocykl je zapnuty a pfipraveny k jizdé.
light which can
change color. Blikajici zelena Motocykl je zapnuty v neutralnim stavu.
Each color has a OtoCeni plynem nezpUsobuje pohon.

different meaning.

Cervena Motocykl jesté neni pfipraveny k jizdé.
Blikajici purpurova Pfipraveno k aktualizaci.
Color Meaning
Fialova Rezim pomalého couvani.
The battery is charging. .
Zluta Rezim pomalého pohybu vpred.

® Green The motorcycle is On
and ready to go.

© Blinking The motorcycle is On
green and in neutral. The throttle

does not provide power.

The motorcycle is not
ready to run yet.

Blinking Ready to update.
magenta

“ Reverse crawl mode.
® Yellow Forward crawl mode.
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2.6

2.6 LIGHTS SVETLA

2.6.1 Predni svétlo a pfedni smérova svétla

2.6.1 Front light & front turn signals

EU/UK/AUS/NZ

A Predni obrysové a potkavaci svétlo

B Dalkové svétlo

Integrated turn signals are not NHTSA/ C Predni integrovana smérova svétla
DOT compliant. Turn signals compliant
with FMVSS 108 have DOT markings VAROVANi

and are included with your vehicle.
Integrovana smérova svétla nespliuji NHTSA/DOT. Smérova svétla splnujici FMVSS 108 jsou oznacena DOT a dodavaji
se s vozidlem.

EU/UK/AUS/NZ

A Front position B High beam
light and low C Front integrated
beam turn signals
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US/CA

A Predni obrysové a potkavaci svétlo

US/CA
B Dalkoveé svétlo

C Predni smérova svétla splnujici NHTSA/DOT

2.5.1 Zadni svétlo a zadni smérova svétla

VAROVANI

Integrovana zadni smérova svétla nesplnuji poZzadavky NHTSA/DOT ani EU. Smérova svétla splhujici FMVSS 108 jsou
oznacena DOT a dodavaji se s vozidlem.

A Front position C Front NHTSA/
light and low DOT compliant
beam turn signals

B High beam

2.5.1 Rearlight & rear turn signals

Integrated rear turn signals are

not NHTSA/DOT or EU compliant.
Turn signals compliant with FMVSS
108 have DOT markings and are
included with your vehicle.
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EU/UK/AUS/NZ - horni obrazek
US/CA - dolni obrazek

EU/UK/AUS/NZ ) , . ’ cr s v
Popisy pismen A-F jsou na nasledujici strané.

US/CA
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Legenda obrazku na predchozi strané

A Zavodni zadni a brzdové svétlo

(Image on previous page) B Zavodni integrovana smérova svétla

A Racingrear light D US/CA Rear light, C Zadni svétlo, brzdové svétlo a smérova svétla pro EU/UK/AUS/NZ
and brake light brake light & turn . , Y v . v
braxe g : 9 D Zadni svétlo, brzdové svétlo a smérova svétla pro US/CA
B Racing integrated signals
turn signals E License plate light E Osvétleni registracni znacky
C EU/UK/AUS/NZ F Reflectors
Rear light, brake F OdraZky
light & turn signals .
2.6 TECHNICKE UDAJE
2.6.1 Umisténi disla VIN
2.6 TECHNICAL DATA IdentifikaCni Cislo vozidla (VIN) se nachazi na ramu.

2.6.1 Position of the VIN number

Vehicle Identification Number can be
found on the frame.
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2.6.2

Umisténi vyrobniho Stitku

2.6.2 Position of the Statutory Plate ) L . )
Vyrobni stitek je na ramu.

The Statutory Plate can be found on VYROBNi éTiTEK EU/UK/AUS/NZ

the frame.

Popisy na vyobrazeném $§titku: COLD TIRE PRESSURE = tlak ve studenych pneumatikach; FRONT = pfedni; REAR =
zadni. IdentifikaCni a schvalovaci udaje jsou zachovany v originalnim obrazku.

EU/UK/AUS/NZ STATUTORY PLATE

Na vyobrazeném S§titku: STARK FUTURE SL; L3e-A1E; €9*168/2013*16436; 9 kW; nejvysSi hmotnost 275 kg. Tlak ve
studenych pneumatikach: pfedni 2,0 bar (29 psi), zadni 2,0 bar (29 psi). Adresa: Stark Future SL, C/Batan 2, 08830 Sant
Boi de Llobregat, Barcelona, Spanélsko.

STARK FUTURE SL Cold tire pressure
L3e-A1E S —
€9*168/2013* 16436 2.0 bar (29 psi)

2.0 bar (29 psi)

- - - dB(A) — - - - min"’
9 KW max 275 kg
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VYROBNI STITEK US/CA

US/CA STATUTORY PLATE Kanadsky Stitek (vlevo):
Vyrobce: STARK FUTURE SL. NejvySsi pfipustna celkova hmotnost GVWR/PNBV: 275 kg.

Kolo Zatizeni napravy Pneumatika Rafek
GAWR/PNBE

Predni 212 kg 120/70-17 17 x 3,5

Zadni 178 kg 140/70-17 17 x 4,5

Tlak za studena: 29 psi / 200 kPa.

Toto vozidlo spliuje vSechny pfislusné normy kanadskych pfedpist o bezpeénosti motorovych vozidel platné ke dni
vyroby. Stejné prohlaseni je na Stitku také francouzsky. Typ: MC (motocykl).

Americky §titek (vpravo):
Vyrobce: STARK FUTURE SL. NejvySsi pfipustna celkova hmotnost GVWR: 606 Ib.
e 2 | e Zatizeni pfedni napravy GAWR: 467 Ib s pneumatikami 120/70-17, rafky 17 x 3,5 pfi tlaku za studena 200 kPa (29 psi).

WHEEL GAWR  TIRE RIM coppressuRe | GAWR  FRONT-467 LB WITH 120/70-17 TIRES,
PNBE  PNEU JANTE ;?ESS'ON FROID 17 X 3.5 RIMS AT 200 KPA (29 PSI) COLD

KPA GAWR  REAR-392 LB WITH 140/70-17 TIRES,

ey X RIS AT 200 KPA (29 PS) COLD Zatizeni zadni napravy GAWR: 392 |b s pneumatikami 140/70-17, rafky 17 x 4,5 pfi tlaku za studena 200 kPa (29 psi).

U.S. FEDERAL MOTOR VEHICLE SAFETY

MANUTACTURE SHOWN ABOVE Toto vozidlo spliuje vSechny pfislusné federalni bezpecnostni normy USA pro motorova vozidla platné ke dni vyroby

uvedenému vyse.

MOTORCYCLE = motocykI.
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2.6.3

Technické udaje

2.6.3 Technical specifications

Parametr Standard 60 hp Alpha 80 hp
Nazev zafizeni Stark VARG SM Standard Stark VARG SM Alpha
Parameter Standard Alpha
60hp 80hp Oznaceni Motocykl enduro* Motocykl enduro*
Device name Stark Stark VARG ,
VARG SM SM Alpha Vyrobce Stark Future
Standard 2
Zemeé vyroby Spanélsko
Designation Enduro motorcycle
- Technicka zivotnost 500 provoznich hodin
Manuf Stark F
anutacturer tark Future Rozméry (délka x itka x vyska) 2270 x 831 x 1407 mm; 89,4 x 32,7 x 554 palce
Country Spain TV
of manufacture Maximalni vykon 44 kW 60 kW

500 running hours Hmotnost v zavodni konfiguraci 124,5 kg; 274,5 |Ib

Dimensions 2270x831x1407 mm Typ motoru SPMAC
(LxWxH) TRV :
Maximalni otacky 13900 ot/min

Max Power 44 kKW 60 kW
- Maximalni to€ivy moment motoru 70 Nm; 51,63 ft-Ib 90 Nm; 66,38 ft-Ib

Weight 124.5 kg (Lo o] z s . p

*Racing configuration Chemickeé slozeni akumulatoru Lithium-iontovy
SPMAC machine * Poznamka prekladatele: tabulka originalu SM skute¢né uvadi ,Enduro motorcycle®. Tento Udaj je zde zachovan,
13900 prestoze jde o navod k verzi Supermoto.

Max motor torque 70 Nm 90 Nm
51.63 ft-lbs  66.38 ft-lbs

Chemical Lithium-ion
composition
of the battery
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Standard Alpha
60hp 80hp

Battery
specifications

7.2 KWh, 420 V

WMTC Range: 81 km

Charging time

2 hours (on 220 V)

Top speed

154 km/h
96 mph

Max carrying
capacity
depending on
suspension

Check your
suspension type

- Soft
65-75 kg
143-165 Ibs

- Medium
75-90 kg
165-198 lbs

- Hard
90-100 kg
198-220 Ibs

SAE 75w-90 gear oil

Refrigerator liquid

Glycol based coolant

Sound level wide-
open-throttle
acceleration

80.7 db(A)

Sound level
constant speed

70.2 db(A)

Sound level urban

74 db(A)

Frequency band

2.4 GHz
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Parametr

Specifikace akumulatoru

Doba jizdy (takto nadepsany fadek originalu)
Doba nabijeni

Maximalni rychlost

Maximalni zatizeni podle odpruzeni

- Mékké

- Stredni

- Tvrdé

Motorovy olej

Chladici kapalina

Hladina hluku pfi akceleraci s plné otevienym akceleratorem

Hladina hluku pfi stalé rychlosti
Hladina hluku v méstském rezimu

Frekvencni pasmo

Stark VARG SM | Cesky preklad navodu

Standard 60 hp a Alpha 80 hp

7,2 kWh; 420 V

Dojezd WMTC: 81 km

2 hodiny pfi 220 V

154 km/h; 96 mph

Ovérte provedeni svého odpruzeni:
65-75 kg; 143-165 Ib

75-90 kg; 165-198 Ib
90-100 kg; 198-220 Ib
Pfevodovy olej SAE 75w-90
Kapalina na bazi glykolu
80,7 dB(A)

70,2 dB(A)

74 dB(A)

2,4 GHz
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Parameter

Maximum radio-
frequency power

Transmitted in the
frequency band(s)
in which the radio
equipment operates

Recommended
operation

and storage
temperature range

Recommended
operation and

storage relative
humidity range.

Tire Size

Tire Load Capacity

Tire Speed Rating

Tire Cold Pressure

40
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Standard Alpha
60hp 80hp

2480 MHz

- Temperature:
Oto+25°C
32to 77 °F

« Humidity:

0 - 60%

0-60%

Front: 120/70-17
Rear: 140/70-17

+ Minimum load-capacity

index front axle: 58

+ Minimum load-capacity

index rear axle: 66

Minimum speed
category symbol: H

- Front & Rear
2.0 bar | 29 psi
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Parametr Standard 60 hp a Alpha 80 hp
Maximalni radiofrekvenéni vykon vysilany ve frekvencnich pasmech radiového 2480 MHz*
zafizeni

Doporuceny rozsah provoznich a skladovacich teplot Teplota 0 az +25 °C (32 az 77 °F); vihkost

0-60 %
Doporuceny rozsah relativni vihkosti pfi provozu a skladovani 0-60 %
Rozméry pneumatik Pfedni: 120/70-17; zadni: 140/70-17

Nosnost pneumatik Minimalni index nosnosti pfedni napravy: 58;

zadni napravy: 66
Rychlostni kategorie pneumatik Minimalni symbol rychlostni kategorie: H

Tlak ve studenych pneumatikach Pfedni i zadni: 2,0 bar; 29 psi

* Poznamka prekladatele: original v fadku nadepsaném jako vykon uvadi jednotku frekvence MHz. Hodnota je pfeloZzena
beze zmény; nejde o udaj vykonu ve wattech.
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3 BEZPECNOST

SAFETY
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3.1 JAK BEZPECNE POUZIVAT STARK VARG SM

31 HOW TO USE THE NEBEZPEéi
STARK VARG SM SAFELY
Pfed pouzitim vyrobku si pfectéte tento navod a bezpecnostni pokyny a porozuméijte jim. Nedodrzeni muze vést k

vaznému zranéni nebo smrti.
| o XN : Ovconé bezpocnostn informace
Read and understand this manual and VAROVANI

its safety instructions before using this Vvrobek siveit “sob , “rob Jiné Sitf | db . . b v .
product. Failure to do so can result in Yropbek pouzivejie pouze Zpusobem popsanym vyrobcem. Jine pouzitl je neodborne a povazuje se Zza nebezpecne.

serious injury or death. Vyrobce nenese odpovédnost za Skody zpUusobené chybami, pouzitim v rozporu s uréenim nebo neodbornym pouzivanim
vyrobku.

* VVyrobek neni uren osobam (v€etné déti) s omezenymi télesnymi, smyslovymi nebo rozumovymi schopnostmi ani
311 General safety information osobam s nedostatkem zkuSenosti a/nebo znalosti.

« The product shall only be used as
described by the manufacturer. All
other use cases are unprofessional
and considered dangerous.

The manufacturer cannot be

held liable for damage resulting
from errors, unintended or
unprofessional use of the product.

« The product is not intended for
use by persons (including children)
with restricted physical, sensory
or intellectual capability or lack of
experience and/or knowledge.
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VAROVANI

* VVyrobek pouzivejte pouze v ramci stanovenych vykonovych mezi popsanych v téchto pokynech.
* Neodstranujte z vyrobku vystrazné Stitky.

. Only use the product within the * Pfed sestavenim zkontrolujte, zda nejsou obal nebo vyrobek posSkozené. Pfi poSkozeni nas kontaktujte.

specified performance limits as

ISP . . 3.1.2 Bezpecnostni informace k baterii a nabijeCce
described in these instructions.

« Do not remove warning v
labels from the product. NEBEZPECI
+ Inspect the packaging and * NebezpecCi zranéni nebo smrti! Nepouzivejte vyrobek s poskozenym akumulatorem. PoSkozeny akumulator muze

product for any damages, before
assembling the product. If there
are any damages, contact us. * Nebezpeci vybuchu! Baterie i nabijeCka musi byt pfed pouZzitim suché. Osuste je mékkym hadfikem.

zpusobit pozar.

* Nebezpeci vybuchu! Poskozenou baterii nenabijejte ani nepouzivejte. PoSkozena baterie musi byt inned vyrazena.

3.1.2 Safety information regarding the
battery and charger

+ Risk of injury or death! Do not use
the product if the battery pack is
damaged. When the battery pack is
damaged, it may present a fire hazard.

+ Risk of explosion! The battery and
the charger must be dry before
operation. Dry the battery and
the charger with a soft cloth.

+ Risk of explosion! Do not charge
or use a battery that is damaged.

If the battery is damaged, it must
be discarded immediately.
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NEBEZPECI
I o _ » Nebezpeci posSkozeni! Po nabiti ihned odpojte nabijecku od motocyklu i sitové zasuvky AC.
« Baterii vzdy nabijejte a skladujte v suchém prostredi.
. Risk of damage! After charging, * Nenabijejte baterii pfi teplotach pod 4 °C (40 °F).
Uit ENErgRr Mus: e elsconioeioe - Nenabijejte baterii, ktera byla vystavena moiské vodé.
from the bike and the AC
power socket immediately. » Nenabijejte baterii pomoci kabell, které mohou byt poSkozené.

- Always charge and store the
battery in a dry environment.
- Do not charge a battery at * Pfi nabijeni nenechavejte baterii bez dozoru.
temperatures below 4°C (40°F).
« Do not charge a battery that has

» Nenabijejte baterii v blizkosti hoflavych materialu.

» Pokud se vyrobek vybouli nebo vykazuje jiné nezadouci projevy, napfiklad nadmérny hluk, okamzité jej pfestante

been exposed to seawater. pouzivat.
> D9 eI EEITES U2 | SEIE Wilin « Pfi nabijeni vyrobek nezakryvejte. Nabijejte jej v dobie vétraném prostredi.
charger cables that may be damaged. . . . . . . . - |
- Do not charge the battery - Baterie pfi nabijeni a vybijeni vytvareji teplo. Pokud je vyrobek pfiliS horky na dotyk, okamzité jej vypnéte a odpojte.

near flammable materials.

- Do not leave the battery
unattended while charging.

+ If the product appears to be
bulging or shows other undesirable
phenomena (e.g. excess noise), stop
using the product immediately.

« Do not cover the product
while charging the battery.

Charge the product in a well-
ventilated environment.

« Batteries produce heat when charging
and discharging. If the product
becomes too hot to touch, switch the
product off and unplug immediately.

+ If the battery leaks avoid contact
with skin and eyes. Rinse affected
areas immediately with plenty of
clean water, then consult a doctor.

* Pfi uniku elektrolytu zabrante styku s pokozkou a oCima. Zasazena mista ihned oplachnéte velkym mnozstvim Cisté
vody a poté vyhledejte |ékare.
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3.1.3 Bezpecnostni informace k pouzivani

NEBEZPECI

* Nebezpeci zranéni nebo smrti! Vyrobek nepouzivejte pod vlivem alkoholu, €kl nebo nelegalnich drog ovliviujicich

I o _ schopnost Fidit ani tehdy, pokud nejste télesné nebo dusevné schopni fizeni.
* NebezpecCi zranéni nebo smrti! Pouziti je vyslovné zakazano, pokud vyrobek nebo néktera jeho soucast nejsou fadné

udrzovany nebo pokud pouziti nespada do urCeného ucelu. Je zakazano otevirat motor nebo akumulator.

3.1.3 Safety information regarding the use

+ Risk of injury or death! Do not use .. . . . ) L . _ o
the product under the influence * NebezpecCi zraneni nebo smrti! Uzivatel pfi provozu vyrobku prebira veskerou odpovednost. Prodejce neodpovida za
of alcohol, any medicine or illegal nespravneé pouziti ani nedbalost obsluhy.

drugs that could alter your capacit " v . VI R T . . . . L -
= ; v o * Nebezpeci zranéni nebo smrti! Pro snizeni rizika zraneéni pfi pouzivani je nutna veskera povinna ochranna vybava. P¥i
to drive, or if you are not physically

or mentally able to drive. kazdé jizdeé a u kazdeho uzivatele jsou nutné spravne ochranné prostredky: prilba, boty, rukavice, kalhoty a bunda s

- Risk of injury or death! It is formally chranici.
prohibited to use the product if the
product, or one of its components,
hasn’t been properly maintained or
if it is used outside the scope of the
intended use. It is forbidden to open
the motor or the battery pack.

+ Risk of injury or death! The user
assumes all responsibility while
operating the product. The seller
assumes no liability for misuse
or operator negligence.

 Risk of injury or death! To reduce
the risks of potential injury while
using the product, it is necessary
to be equipped with all compulsory
protective clothing. For any kind of
trip and for any person(s) that use the
product, it is necessary to wear the
correct protective clothing (helmet,
boots, gloves, trousers and jacket
equipped with protective means).
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NEBEZPECI

I o _ * Nebezpeci zranéni nebo smrti! Pouzivejte pouze ochranny odév a pfilbu v bezvadném stavu, které vyhovuji pravnim
pozadavkim zemé pouziti.

* NebezpecCi zranéni nebo smirti! Pfi aktivaci nového jizdniho rezimu budte vzdy obezfetni. Nastaveni v aplikaci Stark

+ Risk of injury or death! Only use Dy .
Future ovliviiuje chovani motocyklu.

protective clothing and helmet
that is in perfect condition and * Nebezpeci zranéni! Pokud pravé nejedete, vyrobek vzdy vypnéte tlacitkem zapnuti/vypnuti na ovladaci. Pfi nasedani

empiEs wiiin e IEgel el mes nebo sesedani mGze u zapnutého vyrobku oto&eni plynem zpusobit nehodu.
of the country of use.

- Risk of injury or death! Always * NebezpecCi zranéni! Pfi pouzivani se nékteré soucasti pohybuiji (fetéz, kola) a pfedstavuji pro uzivatele nebezpeci.
be vigilant when activating a Pfijméte vhodna opatreni, abyste predesli zbytenym rizik(im.
new ride mode. Beware that the . o - . i oL o L. L. . . .
settings which can be adjusted * Nebezpeci zraneni! Pri pouziti pouze predni brzdy hrozi prepadnuti pres riditka. Rucni brzdy pouzivejte vzdy soucCasne.
in the Stark Future app influence « Vzdy jezdéte bezpeénou rychlosti, ktera umozriuje rychlou reakci na neoéekavané situace.

the behavior of the motorcycle.

+ Risk of injury! Always turn the
product off when you are not riding,
by pressing the On/Off button on
the control switch. An accident may
occur if the product is powered up
while getting on or off the product
and the throttle is twisted.

+ Risk of injury! When using the
product, some components
start moving (chain, wheels) and
become dangerous for the user. It is
important to take the right measures
to avoid any unnecessary risks.

« Risk of injury! Beware of falling
over the handlebar when only using
the front brake. Hand brakes must
always be used simultaneously.

- Always ride at a safe speed that
allows you to react quickly to
unexpected circumstances.
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NEBEZPECI

I o _ » Za Sera a tmy vzdy pouzivejte osvétleni a odrazky.
* Pocitejte s tim, Ze vykon baterie a dojezd zavisi na mnoha okolnostech, napfiklad zatizeni, tlaku v pneumatikach,

, podminkach jizdy a/nebo provozni teploté.
« Always use lights and reflectors

in low-light or dark conditions. 3.1.4 Bezpecnostni informace k udrzbé a opravam
« Take into account that the battery
performance and the range depends NEBEZPECI
on many factors, including load,
tire pressure, driving circumstances * NebezpecCi zraneni nebo smrti! Pouzivejte pouze originalni dily, které vyrobce vyzkousel a schvalil. Za zadnych
and/or operational temperature. okolnosti je nenahrazujte soucastmi jiné znacky; hrozi nevratné poskozeni vyrobku. Vyrobce nenese odpovednost za

pouziti neschvalenych dild.

3.1.4 Safety information regarding
maintenance and repairs

+ Risk of injury or death! Use only
original parts. These parts have
been tested and approved by the
manufacturer. Under no circumstances
should you try to replace the
components such with components
of another brand, at the risk of
causing irreversible damages to your
product. The manufacturer does not
assume any responsibility for the
adaptation of unapproved parts.

47

Stark VARG SM Owners Manual
Safety

Cesky preklad Adventure Point - nejde o oficialni eské vydani vyrobce. Pfedloha 47 | Preklad 48



ADVENTURE POINT

Stark VARG SM | Cesky preklad navodu

PUVODNIi VYOBRAZENI A TEXT | STRANA 48

+ Risk of injury or death! The
high voltage components on the
motorcycle should only be serviced
by specially trained technicians.

Do not probe, tamper with, cut, or
modify high voltage cables or wiring.

« Risk of injury or death! Alterations
to the product and technical
modifications are not permitted.
Failure to do so may result in
damage or severe or fatal injuries
and it will invalidate the warranty.

« Risk of injury! Always turn the
Stark VARG SM off completely
before performing any cleaning
or maintenance tasks.

- Risk of damage! Repairs shall
only be done by a qualified and
trained technician who is familiar
with repairing similar products.
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NEBEZPECI

* NebezpecCi zranéni nebo smrti! Vysokonapétove soucasti motocyklu sméji servisovat pouze specialné vyskoleni
technici. Vysokonapétové kabely ani vedeni nepromérujte sondami, nemanipulujte s nimi, nestfihejte je ani je
neupravuijte.

* Nebezpeci zranéni nebo smrti! Zmény vyrobku a technické upravy nejsou povoleny. Nedodrzeni mize zpUsobit
poSkozeni nebo vazné Ci smrtelné zranéni a zanik zaruky.

* Nebezpeci zranéni! Pfed Cisténim nebo udrzbou Stark VARG SM vzdy upiné vypnéte.

* NebezpecCi poskozeni! Opravy smi provadét pouze kvalifikovany a vySkoleny technik obeznameny s opravami
podobnych vyrobkau.
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3.2 KALIFORNSKY ZAKON PROPOSITION 65 A UPOZORNENi NA CHLORISTANY

3.2 CALIFORNIA VAROVANi
PROPOSITION 65
AND CALIFORNIA « California Proposition 65
PERCHLORATE e . : . . o . e . e
ADVISORY Lithium-iontové baterie a vyrobky s témito bateriemi vas mohou vystavit chemickym latkam, napriklad oxidu lithia, niklu a

kobaltu a niklu, o nichz je statu Kalifornie znamo, Ze zpUsobuji rakovinu, vrozené vady nebo jiné poskozeni reprodukce.

« California Perchlorate Advisory

Nékteré soucasti motocyklu, napriklad lithiové baterie, mohou obsahovat chloristany. Pri servisu nebo likvidaci po

skon&eni zivotnosti muze byt vyzadovano zvlastni zachazeni. Dalsi informace: dtsc.ca.gov.

« California Proposition 65
Lithium-ion batteries and products
that contain lithium-ion batteries can
expose you to chemicals including
cobalt lithium nickel oxide, and nickel,
which are known to the State of
California to cause cancer and birth
defects or other reproductive harm

« California Perchlorate Advisory
Certain components of this
motorcycle such as lithium batteries
may contain perchlorate material.
Special handling may apply for service
or end of life disposal. For more
information go to: dtsc.ca.gov 7
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3.3 VYSVETLENI GRAFICKYCH SYMBOLU

3.3 EXPLANATION OF Symboly jsou zobrazeny v originalni strané; jejich vyznam shora dolu:
GRAPHIC SYMBOLS Smérova svétla.

Dalkové svétlo.

, Omezeny vykon.
Symbol Meaning

MIL - kontrolka poruchy (Malfunction Indicator Lamp).

@ Turn signals Porucha REESS - dobijeciho systému akumulace elektrické energie (Rechargeable Energy Storage System).
High bean Porucha izolace.
Zavodni rezim.
Power limited Odkaz.
MIL

(Malfunction Indicator Lamp)

REESS failure
(Rechargable Energy Storage System)

Insulation failure

Racing mode

Referral
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3.4
5.4 POTENTIAL MOZNE ZDRAVOTNI NASLEDKY
HEALTH
CONSEQUENCES NEBEZPECI

Stark VARG SM je navrzen pro pouZiti na silnici. Této €innosti se u€astnite na vlastni nebezpedi a pfi jizdé musite
I o _ pfijmout vSechna potfebna preventivni opatreni, v€etné noSeni veSkerého nezbytného ochranného odévu a vybaveni.

Potfebny ochranny odév zahrnuje mimo jiné pfilbu, ochranné boty, rukavice, kalhoty a bundu. Souhlasite, Ze se pied

The Stark VARG SM is engineered for ucasti na této vysoce rizikové Cinnosti poradite se svym Iékafem.

on-road use. Your participation in this

activity is at your own risk and you

shall take all necessary precautionary

measures, including wearing all

necessary protective clothing and gear,

while riding the Stark VARG SM. The

necessary protective clothing includes,

but is not limited to, a helmet and

protective boots, gloves, trousers and

jacket. You agree to consult with your

personal physician before participating

in this high-risk activity
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4 SESTAVENI STARK VARG SM

ASSEMBLING
THE STARK VARG SM
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NEBEZPECI

I o _ * Nebezpeci zranéni nebo smrti! Pouzivejte pouze originalni dily, které vyrobce vyzkous$el a schvalil. Za zadnych
okolnosti je nenahrazujte soucastmi jiné znacky; hrozi nevratné poskozeni vyrobku. Vyrobce nenese odpoveédnost za
pouziti neschvalenych dild.

+ Risk of injury or death! Use only Neb - 5ni neb 1V K APoVe Xasti t Kl v . t 3N vikoleni
original parts. These parts have ebezpeci zraneni nebo smril: Vysokonapetove soucasti motoCyKiu smejl servisovat pouze specialne vyskoleni

been tested and approved by the technici. Vysokonapétové kabely ani vedeni nepromérujte sondami, nemanipulujte s nimi, nestfihejte je ani je

manufacturer. Under no circumstances neupravujte.

should you try to replace the ", _ . Y , e . v s o o .
. |
A Nebezpeci zranéni nebo smrti! Zmény vyrobku a technické upravy nejsou povoleny. Nedodrzeni muze zpusobit

e e T o - Pfed sestavenim zkontrolujte, zda obal nebo vyrobek nejsou poskozené. Pfi poskozeni kontaktujte prodejce.
product. The manufacturer does not

assume any responsibility for the
adaptation of unapproved parts.

+ Risk of injury or death! The
high voltage components on the
motorcycle should only be serviced
by specially trained technicians.

Do not probe, tamper with, cut or
modify high voltage cables or wiring.

+ Risk of injury or death! Alterations
to the product and technical
modifications are not permitted.
Failure to do so may result in
damage or severe or fatal injuries
and it will invalidate the warranty.

+ Inspect the packaging and product
for any damages, before assembling
the product. If there are any
damages, contact your (re)seller.
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4.1

41 GETTING ZACINAME

STARTED 1. Naskenuijte QR kod na krabici a postupujte podle kroku sestaveni VARG SM.

1 Scan the AR code on the box and Potfebné naradi je soucasti dodavky.

follow the VARG SM assembly steps Naskenujte kdd na originalni stran& nebo na né&j klepnéte a otevrete online instruktazni videa k vybaleni a sestaveni Stark

VARG SM.

Required tools included.

Scan or tap to go to the
online instructional videos
on how to unpack and
assemble the Stark VARG SM
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5 POUZIVANiI STARK VARG SM

USING THE
STARK VARG SM
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5.1 NABIJENi STARK VARG SM

5414 HOW TO CHARGE NEBEZPECI
THE STARK VARG SM

* Nebezpeci zranéni nebo smrti! Pouziti je vyslovné zakazano, pokud vyrobek nebo néktera jeho soucast nejsou radné

udrzovany nebo pokud pouziti nespada do ureného ucelu. Je zakazano otevirat motor nebo akumulator.
I o _ » Nebezpeci zranéni nebo smrti! Nepouzivejte vyrobek s poskozenym akumulatorem. PoSkozeny akumulator mize
zpusobit pozar.
+ Risk of injury or death! It is formally
prohibited to use the product if the
product, or one of its components, * Nebezpeci vybuchu! Poskozenou baterii nenabijejte ani nepouzivejte. PoSkozena baterie musi byt ihnned vyrazena.

hasn’t been properly maintained or
if it is used outside the scope of the

* NebezpecCi vybuchu! Baterie i nabijeCka musi byt pfed pouzitim suché. Osuste je mékkym hadfikem.

* NebezpecCi posSkozeni! Po nabiti ihned odpojte nabijecku od nabijeciho konektoru motocyklu i od sitové zasuvky AC.

intended use. It is forbidden to open * Baterii vzdy nabijejte a skladujte v suchém prostiedi.
the motor or the battery pack. . o i . .
. Risk of injury or death! Do not use * Nenabijejte baterii pfi teplotach pod 4 °C (40 °F).

the product if the battery pack is
damaged. When the battery pack is
damaged, it may present a fire hazard.

+ Risk of explosion! The battery and
the charger must be dry before
operation. Dry the battery and
the charger with a soft cloth.

+ Risk of explosion! Do not charge
or use a battery that is damaged.

If the battery is damaged, it must
be discarded immediately.

+ Risk of damage! After charging, the
charger must be disconnected from
the motorcycle charging port and
the AC power socket immediately.

« Always charge and store the
battery in a dry environment.

« Do not charge a battery at
temperatures below 4°C (40°F).

56

Stark VARG SM Owners Manual
Using the Stark VARG SM

Cesky preklad Adventure Point - nejde o oficialni eské vydani vyrobce. Predloha 56 | Preklad 57



ADVENTURE POINT Stark VARG SM | Cesky preklad navodu

PUVODNIi VYOBRAZENI A TEXT | STRANA 57 CESKY PREKLAD | ORIGINALNi STRANA 57
NEBEZPECI
I o _ * Nenabijejte baterii, ktera byla vystavena morské vodeé.
* Nenabijejte baterii pomoci kabelu, které mohou byt poSkozené.
- Do not charge a battery that has * Nenabijejte baterii v blizkosti hoflavych materiald.
DREN SYPEEEE] 10 STENRAIET « P¥i nabijeni nenechavejte baterii bez dozoru.
« Do not charge the battery with
charger cables that may be damaged. * Pokud se vyrobek vybouli nebo vykazuje jiné nezadouci projevy, napfiklad nadmeérny hluk, okamzité jej pfestante
- Do not charge the battery pouzivat.

near flammable materials.

. Do not leave the battery * Pfi nabijeni vyrobek nezakryvejte. Nabijejte jej v dobfe vétraném prostredi.

unattended while charging. « Baterie pfi nabijeni a vybijeni vytvareji teplo. Pokud je vyrobek pfili§ horky na dotyk, okamzité jej vypnéte a odpojte.

- If the product appears to be . . . .. L ) i . i o
bulging or shows other undesirable * Pri uniku elektrolytu zabrarte styku s pokozkou a oCima. Zasazena mista ihned oplachnéte velkym mnozstvim Cisté
phenomena (e.g. excess noise), stop vody a poté vyhledejte |€kare.

using the product immediately.

« Do not cover the product
while charging the battery.

Charge the product in a well-
ventilated environment.

« Batteries produce heat when charging
and discharging. If the product
becomes too hot to touch, switch the
product off and unplug immediately.

- If the battery leaks avoid contact
with skin and eyes. Rinse affected
areas immediately with plenty of
clean water, then consult a doctor.

Klepnutim na QR kod nebo jeho naskenovanim otevrete online instruktazni videa k nabijeni Stark VARG SM.

Tap or scan to watch

the online instructional
videos on how to charge
the Stark VARG SM
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Nabijeni Stark VARG SM:

1. Motocykl musi byt dobfe vyvazeny a opfeny o bo¢ni nebo stfedovy stojan.
To charge the Stark VARG SM:

2. Stisknéte tlaCitko na krytce nabijeciho konektoru a krytku sejméte.
1 Make sure the bike is well
balanced, resting on the side
stand or a center stand. a) Pripojte nabijeci kabel k nabijecimu konektoru motocyklu.
2 Press the button on the charging
plug and remove it.
3 Connect the charger:

3. Pripojte nabijeCku:
b) Napajeci kabel zapojte do vhodné zasuvky.

a Connect the charging cable to the
charging port of the motorcycle.

b Connect the power supply cable
to a suitable socket.

p A /

y

~

7

——
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VAROVANI
NabijeCku pfipojujte pouze do uzemnéné zasuvky s proudovym chrani¢em, zapojené podle platnych pfedpisu.
4. Podrzte tlaCitko zapnuti/vypnuti, dokud kontrolka na ovladaci nezmodra.

Only connect the charger to a 5.2 VYJMUTIi A NABIJENi TELEFONU STARK

grounded socket with earth leakage
protection that is connected in

accordance with the legal guidelines. POZNAMKA
* Do dokovaci stanice Stark VARG SM vkladejte pouze originalni telefon Stark dodany s vyrobkem. NepokousSejte se
4 Hold the On/Off button until the light upevnit jine zarizeni.
on the control switch turns blue. - Telefon Stark se pfi umisténi v dokovaci stanici nabiji bezdratove.

52 HOW TO REMOVE
AND CHARGE THE
STARK PHONE

«  Only put the official Stark phone,
which is supplied with the product,
inside the docking station of the
Stark VARG SM. Do not attempt
to mount any other device.

« The Stark phone will charge wirelessly
while mounted on the docking station
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Vyjmuti telefonu a jeho samostatné nabijeni:

1. Povolte zajiStovaci Sroub mechanismu dokovaci stanice (TX10).
To remove and externally charge the phone: 2. Stisknéte uvolfiovaci packu dokovaci stanice smérem doll a telefon vyjméte.

1 Unfasten the locking bolt of the 3. Pripojte telefon Stark dodanym nabijecim kabelem k vhodnému napajecimu adaptéru a zasuvce.
docking station mechanism (TX10).

2 Press down the docking station
release lever and take out the phone.

3 Connect the Stark phone with the
supplied charging cable to a suitable
power adapter and outlet.
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If the Stark Future phone is removed
the vehicle is no longer road legal. The
Stark Future phone is the dashboard
of the vehicle and must always be
installed when riding on public roads.

53 HOW TO USE THE
STARK FUTURE APP

Risk of injury or death! Always be
vigilant when activating a new ride
mode. Beware that the settings which
can be adjusted in the Stark Future app
influence the behavior of the motorcycle.

Use the in-app instructions to
familiarize yourself with the use of
the Stark Future app and its settings.
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VAROVANI

Po vyjmuti telefonu Stark Future jiZ vozidlo nesplfiuje podminky provozu na vefejnych komunikacich. Telefon Stark Future
slouzi jako pristrojova deska a pfi jizdé na vefejnych komunikacich musi byt vzdy namontovan.

5.3 POUZIVANI APLIKACE STARK FUTURE

NEBEZPECI

Nebezpedi zranéni nebo smrti! Pfi aktivaci nového jizdniho reZzimu budte vzdy obezfetni. Nastaveni v aplikaci Stark
Future ovliviuji chovani motocyklu.

POZNAMKA

S pouzivanim aplikace Stark Future a jejim nastavenim se seznamte podle pokynu pfimo v aplikaci.
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5.4 PRIPRAVA STARK VARG SM NA BEZPECNOU JizDU

54 HOW TO PREPARE NEBEZPEéi
THE STARK VARG SM
FOR A SAFE RIDE * Nebezpeci zranéni nebo smrti! Vyrobek nepouzivejte pod vlivem alkoholu, €kl nebo nelegalnich drog ovliviujicich

schopnost Fidit ani tehdy, pokud nejste t€lesné nebo dusevné schopni fizeni.
I o _ « Nebezpedi zranéni nebo smrti! Pouziti je vyslovné zakazano, pokud vyrobek nebo néktera jeho soucast nejsou radné
udrzovany nebo pokud pouziti nespada do urCeného ucelu. Je zakazano otevirat motor nebo akumulator.
. - * NebezpecCi zranéni nebo smirti! Pro sniZeni rizika zranéni pfi pouzivani je nutna vesSkera povinna ochranna vybava. Pfi
+ Risk of injury or death! Do not use

the product under the influence kazdeé jizdé a u kazdeho uzivatele jsou nutné spravné ochranné prostfedky: pfilba, boty, rukavice, kalhoty a bunda s

of alcohol, any medicine or illegal chranici.
drugs that could alter your capacity

to drive, or if you are not physically

or mentally able to drive.

« Risk of injury or death! It is formally
prohibited to use the product if the
product, or one of its components,
hasn’t been properly maintained or
if it is used outside the scope of the
intended use. It is forbidden to open
the motor or the battery pack.

 Risk of injury or death! To reduce
the risks of potential injury while
using the product, it is necessary
to be equipped with all compulsory
protective clothing. For any kind of
trip and for any person(s) that use the
product, it is necessary to wear the
correct protective clothing (helmet,
boots, gloves, trousers and jacket
equipped with protective means).
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NEBEZPECI

I o _ * Nebezpeci zranéni nebo smrti! Pouzivejte pouze ochranny odév a pfilbu v bezvadném stavu, které vyhovuji pravnim
pozadavkim zemé pouziti.

, . Potfebné naradi: rizné nastroje z pfilozené sady naradi.
+ Risk of injury or death! Only use

protective clothing and helmet 5.4.1 Pfehled mechanickych bezpecnostnich kontrol
that is in perfect condition and

complies with the legal requirements
of the country of use. 1. Zkontrolujte, zda nejsou nékteré matice a Srouby povolené.

Kontrola povolenych matic a Sroubu:

2. Povolené matice a Srouby utdhnéte podle hodnoty vyznaené na soucasti nebo podle tabulky utahovacich momentu
Required tools: (oddil Tabulka utahovacich momentu). Pokud spravny utahovaci moment nenajdete, obratte se pro upfesnéni na

support@starkfuture.com.
Multiple tools which can be
found in the included toolbox.

5.41 Mechanical safety check table

Check for loose nuts and bolts:

1 Check for loose nuts and bolts.

2 Tighten any loose nuts and bolts in
accordance with the value engraved
on the part or the torque setting table
(see §Torque setting table).

If you don’t find information about
the correct torque, please reach
out to support@starkfuture.com
for clarification.
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Check the wheel and tires:

1 Make sure that the tires are inflated
to the required pressure and in good
condition. The required pressure is
stated in the Technical specifications
table. Make sure any flat tires are fixed
before riding, see §Replacing parts.

2 Slowly rotate each wheel:

a Inspect the side walls and threads
of the tire. Look out for cracks and
objects that may be stuck in the
outer layer.

b If the wheel wobbles or appears
to be off-center, your wheel must
be inspected. Consult a skilled
technician.

¢ Check the rims for damages.
Damage to the rim causes weak
spots and can result in a faulty
wheel over time.

Check the brakes:

1 While stationary: Squeeze each hand
brake or the optional foot brake to
make sure that there is resistance.

2 If there is no resistance: Contact
support or your local dealer.

3 If there is too much resistance or the
brakes make a squealing sound: the
brakes might require adjustment.
See §Adjusting the brakes.
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Kontrola kol a pneumatik:

1. Pneumatiky museji byt v dobrém stavu a nahusténé na pozadovany tlak. Tlak je uveden v tabulce Technické udaje.
Pfed jizdou opravte kazdou propichnutou pneumatiku; viz Vyména dilu.

2. Kazdym kolem pomalu otacejte:

a) Prohlédnéte boky a béhoun pneumatiky. Hledejte praskliny a pfedméty uvizlé ve vnéjsi vrstvé.

b) Pokud se kolo vikla nebo neni vycentrované, musi je zkontrolovat kvalifikovany technik.

c) Zkontrolujte poSkozeni rafkd. Poskozeny rafek ma oslabena mista a €asem muze zpusobit zavadu kola.

Kontrola brzd:
1. Na stojicim motocyklu stisknéte kazdou brzdovou packu nebo volitelny brzdovy pedal a ovérte, ze kladou odpor.
2. Pokud odpor chybi, kontaktujte podporu nebo mistniho prodejce.

3. Pokud je odpor pfilis velky nebo brzdy piskaji, muze byt nutné je sefidit. Viz Sefizeni brzd.
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Check the handlebar grips:

Check for cracks, cuts or signs
of wear: These can all have an
impact on how the grip is fitted
onto the handlebars. Worn or
loosely fitted handlebar grips
can slip off, potentially resulting
in loss of control and falling.

Check the battery:
Check the battery charge status.
Check the cables:

Check the exposed cables for
cracks, cuts or signs of wear.

Check for updates:

1 Turn on the motorcycle by
pressing the On/Off button for
2 sec on the control switch.

2 Check the color of the light
on the control switch.

3 If the light on the control switch is
magenta, the motorcycle needs
to be updated. Do this by holding
both the + and - button on the
control switch for 5 seconds.
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Kontrola rukojeti fiditek:

* Hledejte praskliny, fezy a opotfebeni, které mohou ovlivnit upevnéni rukojeti na fiditkach. Opotfebené ¢&i volné rukojeti

mohou sklouznout a zpUsobit ztratu kontroly a pad.

Kontrola baterie:

 Zkontrolujte stav nabiti.

Kontrola kabelu:

« Zkontrolujte odkryté kabely, zda nejsou popraskané, profiznuté nebo opotrebené.
Kontrola aktualizaci:

1. Zapnéte motocykl podrzenim tlacitka zapnuti/vypnuti na ovladaci po dobu 2 sekund.

2. Zkontrolujte barvu kontrolky ovladace.

3. Pokud je purpurova, motocykl vyzaduje aktualizaci. Spustte ji souCasnym podrzenim tlaCitek + a - na ovladaci po dobu

5 sekund.
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5.4.2 TABULKA UTAHOVACICH MOMENTU

Tabulka uvadi utahovaci momenty hlavnich Sroubt a matic Stark VARG SM.

5.4.2 Torque setting table

Soucast - spoj Moment (Nm)
The following table shows the torque Brzdové kotoude - &rouby 14
settings for the main bolts and nuts of the
Stark VARG SM. Brzdovy pedal - $rouby naslapu 5
Brzdovy pedal - Srouby oto€ného ulozeni 20
Part Torque
Nm Brzdovy pedal - $rouby tahla 10
Brake discs 14
Karbonovy kryt - Srouby 3
Brake pedal peg bolts 5
Kluzna liSta fetézu - Srouby 5
sway bolts 20 B .
Objimka plynu - Srouby 3
link bolts 10 2 2
Ovladac - Sroub 2,5
Carbon fiber 3 Dokovaci stanice - Srouby 30

spoiler

Chain slider 5 Stupacka - Cep 20
Throttle clip 3 Drzak brzdové hadice na vidlici - Srouby 5
Predni blatnik - Srouby 8
2.5
30
20

Fork brake line screws 5
bracket

Front fender bolts 8
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TABULKA UTAHOVACICH MOMENTU (pokragovani)

Soucast - spoj Moment (Nm)

Part Torque
Nm v . p v

Trmen predni brzdy - Srouby 25
Front brake caliper 25

Predni Ciselna tabulka - Sroub 5
Front number plate 5

Osa pfedniho kola - zajistovaci Sroub 35
Front wheel axle lock bolt 35

Osa pfedniho kola - svérné Srouby 15

clamp bolts 15 o L .

Hlavni valec nozni brzdy - Srouby 10
Foot brake master 10 ., . . . ..
cylinder Hlavni valec rucni brzdy - svérné Srouby 6
Hand brake master | clamp bolts 6 Spodni zadni blatnik - Srouby 5
cylinder

Zastérka - Srouby 3

Lower rear fender 5
Tahlo - matice 60

Mud flap screws 3
Osa zadniho kola - zajiStovaci Sroub 80
[
Rozeta zadniho kola - Srouby 35
;
Vahadlo pfepakovani - pojistna matice s levym zavitem 20

Rear wheel bolts 35
sprocket Vahadlo pfepakovani - hlavni Cep 60

Rocker arm 20 Vahadlo pfepakovani - vicka Cepu 5
60 Vahadlo pfepakovani - pojistna matice 60
5 Tlumié¢ - horni matice 40
60 Tlumi¢ - spodni matice 40

40

bottom nut 40
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TABULKA UTAHOVACICH MOMENTU (pokragovani)

Soucast - spoj Moment (Nm)
Part Torque
Nm Boc¢ni desky - horni roub 20
Side plates top bolt 20
Bocni desky - spodni Sroub 30

30
. — Boc¢ni stojan - Srouby drzaku 20
Side stand 20
[ Boc¢ni stojan - Sroub nohy 35
35
Skid plate e Spodni ochranny kryt - Srouby 15
Spoiler assembly 10 Sestava kapotaze - zadni stfedovy Sroub 10
20 Sestava kapotaze - bo¢ni Srouby 20
5 Sestava kapotaze - predni Srouby 5
Swingarm 45 Kyvna vidlice - osa 45
25 Kyvna vidlice - svérny $roub 25
Vel 2

side bolts VCU - boé&ni rouby 2
center bolts 5 VCU - stfedové Srouby 5
POZNAMKA

Sada titanovych Sroubu: pouzijte stejné utahovaci momenty jako u standardnich Sroubl a zkontrolujte je po kazdé jizdé.

For Titanium Bolt Kit: Use same
torque settings as standard, verify
torque after every ride.
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5.5 JiZDA NA STARK VARG SM

55 HOW TO RIDE THE NEBEZPEéi
STARK VARG SM
* Nebezpeci zranéni nebo smrti! Vyrobek nepouzivejte pod vlivem alkoholu, €kl nebo nelegalnich drog ovliviujicich

schopnost Fidit ani tehdy, pokud nejste t€lesné nebo dusevné schopni fizeni.
I o _ * Nebezpeci zranéni nebo smrti! Pouziti je vyslovné zakazano, pokud vyrobek nebo néktera jeho soucast nejsou fadnée

udrzovany nebo pokud pouziti nespada do urCeného ucelu. Je zakazano otevirat motor nebo akumulator.

+ Risk of injury or death! Do not use
the product under the influence
of alcohol, any medicine or illegal

* NebezpecCi zranéni nebo smrti! UZivatel pfi provozu vyrobku pfebira veSkerou odpovédnost. Prodejce neodpovida za
nespravneé pouziti ani nedbalost obsluhy.

drugs that C]?U'd alter your capacity « Nebezpegdi zranéni nebo smrti! Pro sniZeni rizika zran&ni pfi pouzivani je nutna vedkera povinna ochranna vybava. Pfi
to drive, or if you are not physicall v 1z i yx v 4z - . . L . . - .
y NS PP CE kazdé jizdé a u kazdého uzivatele jsou nutné spravné ochranné prostredky: pfilba, boty, rukavice, kalhoty a bunda s
or mentally able to drive. hranici
chranici.

+ Risk of injury or death! It is formally
prohibited to use the product if the
product, or one of its components,
hasn’t been properly maintained or
if it is used outside the scope of the
intended use. It is forbidden to open
the motor or the battery pack.

+ Risk of injury or death! The user
assumes all responsibility while
operating the product. The seller
assumes no liability for misuse
or operator negligence.

+ Risk of injury or death! To reduce
the risks of potential injury while
using the product, it is necessary
to be equipped with all compulsory
protective clothing. For any kind of
trip and for any person(s) that use the
product, it is necessary to wear the
correct protective clothing (helmet,
boots, gloves, trousers and jacket
equipped with protective means).
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NEBEZPECI

I o _ * Nebezpeci zranéni nebo smrti! Pouzivejte pouze ochranny odév a pfilbu v bezvadném stavu, které vyhovuji pravnim
pozadavkim zemé pouziti.

* Nebezpeci zranéni! Pokud pravé nejedete, vyrobek vzdy vypnéte tlacitkem zapnuti/vypnuti na ovladaci. Pfi nasedani

+ Risk of injury or death! Only use o a i i L, R .
nebo sesedani muze u zapnutého vyrobku otoCeni plynem zpusobit nehodu.

protective clothing and helmet
that is in perfect condition and * Nebezpecdi zranéni! Pfi pouzivani se nékteré soucasti pohybuiji (fetéz, kola) a pfedstavuji pro uzivatele nebezpedi.
compliesiwiti the legal requirements PFijméte vhodna opatfeni, abyste predesli zbyte¢nym rizikdim.
of the country of use.
- Risk of injury! Always turn the * Vzdy jezdéte bezpecCnou rychlosti, ktera umoznuje rychlou reakci na neoCekavané situace.
product off when you are not riding,
by pressing the On/Off button on
the control switch. An accident may * PocCitejte s tim, ze vykon baterie a dojezd zavisi na mnoha okolnostech, napfiklad zatizeni, tlaku v pneumatikach,
SEEUT [ ER2 [PTECEE (S powieree] Lis podminkach jizdy a provozni teploté.
while getting on or off the product
and the throttle is twisted.
+ Risk of injury! When using the
product, some components
start moving (chain, wheels) and
become dangerous for the user. It is
important to take the right measures
to avoid any unnecessary risks.
« Always ride at a safe speed that
allows you to react quickly to
unexpected circumstances.
« Always use lights and reflectors
in low-light or dark conditions.
« Take into account that the battery
performance and the range depends
on many factors, including load, tire
pressure, driving circumstances,
or operational temperature.

« Za Sera a tmy vzdy pouzivejte osvétleni a odrazky.
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Tap or scan to watch
the online instructional
videos on how to ride
the Stark VARG SM.

5.51 Use the throttle

1 Make sure you are seated on the
motorcycle and you are keeping the
motorcycle stable, while the side
stand is folded up.

2 Press the On/Off button for 2 sec on
the control switch to turn the Stark
VARG SM on.

3 Press the - button, when the LED
light is solid green the bike is ready
to accelerate.

4 Gently rotate the throttle backwards
to increase power, up to the point
there is enough momentum to move
forward.

Beware of your surroundings and
make sure nothing or no one is
blocking your way forward.
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Klepnutim na QR kéd nebo jeho naskenovanim oteviete online instruktazni videa k jizdé na Stark VARG SM.
5.5.1 Ovladani plynu

1. Posadte se na motocykl a udrzujte jej stabilni; bo¢ni stojan musi byt sklopeny nahoru.

2. Zapnéte Stark VARG SM podrzenim tlacitka zapnuti/vypnuti na ovladaci po dobu 2 sekund.

3. Stisknéte tlacCitko -. Jakmile kontrolka LED sviti trvale zelené&, motocykl je pfipraven zrychlovat.

4. Jemne otocCte rukojeti plynu smérem k sobé a zvysSujte vykon, dokud neni dostateCny k rozjezdu vpred.

VAROVANI

Sledujte okoli a ujistéte se, Ze v cesté pfed vami neni zadna osoba ani prekazka.
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5. Béhem jizdy zvySujte rychlost dalSim otoCenim plynu dold k sobé a sniZujte ji oto€enim nahoru od sebe.

5.5.2 Pouzivani brzd
5 While riding, rotate the throttle

further downwards to increase NEBEZPECI

the speed and upwards to . N . . B .. e v v s v , , v, v

decrease the speed. * Nebezpeci zraneni! Pri pouZziti pouze predni brzdy hrozi prepadnuti pres fiditka. Predni a zadni brzdu pouzivejte vzdy
soucasné.

552 Use the brakes « Za mokra pocitejte s delSi brzdnou drahou.

Podle volby uZivatele ma Stark VARG SM bud’ dvé ru¢ni brzdy, nebo jednu ruéni a jednu nozni brzdu.

| 0 EECI v

Zakon vyzZaduje, aby vdechny motocykly dodavané do USA a Kanady byly vybaveny nozni brzdou. Pokud jste VARG SM
» Risk of injury! Beware of falling over objednali s ru€ni zadni brzdou, bude tato brzda pfilozena k vozidlu, ale nebude namontovana.
the handlebar when only using the
front brake. Front and rear brakes
must always be used simultaneously.
« Beware of increased braking
distances in wet weather.

The Stark VARG SM is equipped with either
two hand brakes or one hand brake and a
foot break, depending on user preference.

It is a legal requirement that all
motorcycles delivered to the USA and
Canada are equipped with a foot brake.
If you have ordered your VARG SM with
a rear hand brake it will come included
with your vehicle but not installed.
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Two hand brakes:

Squeeze the right hand brake
to stop the front wheel.
Squeeze the left hand brake
to stop the rear wheel.

A Rear hand brake B Front hand brake
One hand brake and one foot break:
Squeeze the hand brake to
stop the front wheel.

+ Push the foot brake down
to stop the rear wheel.
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Dvé rucni brzdy:
« Stisknutim pravé packy brzdite pfedni kolo.

« Stisknutim levé packy brzdite zadni kolo.

Horni obrazek: A Packa zadni brzdy; B Packa predni brzdy.

Jedna rucni a jedna nozni brzda:
« Stisknutim ruéni packy brzdite predni kolo.
» Seslapnutim pedalu brzdite zadni kolo.

Spodni obrazek: legenda pokracuje na nasledujici strané.
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Legenda obrazku na predchozi strané:
A Packa predni brzdy; B Naslap pedalu zadni brzdy.

(Image on previous page) 5.5.3 Pfepinani jizdnich rezim(

A Front hand brake B Rear brake tip v s
NEBEZPECI

Nebezpedi zranéni nebo smrti! Pfi aktivaci nového jizdniho reZzimu budte vzdy obezfetni. Nastaveni v aplikaci Stark
Future ovliviuji chovani motocyklu.

5.5.3 Switch between ride modes

V aplikaci Stark Future Ize pfizpUsobit jizdni rezimy zménou vykonoveé kfivky a brzdéni motorem. Rezim Ize aktivovat pfi

Pfepinani rezima:
Risk of injury or death! Always be
vigilant when activating a new ride
mode. Beware that the settings which  Jednim stisknutim spodniho tlaCitka prejdete o jeden rezim nize.
can be adjusted in the Stark Future app
influence the behavior of the motorcycle.

» Jednim stisknutim horniho tlaCitka prejdete o jeden rezim vyse.

* PodrZzenim horniho tlaCitka zapnete rezim pomalého pohybu vpfed.

* Podrzenim spodniho tlaCitka zapnete rezim pomalého couvani.

With the Stark Future app ride modes can
be customized, by adjusting the power
curve and engine braking. A ride mode can
be activated when the Stark VARG SM is
turned on, even while riding.

To switch between ride modes:

- Press the Top button once to
move up one ride mode.
« Press the Bottom button once
to move down one ride mode.
- Maintain the Top button pressed
to turn on Crawl frontwards mode
+ Maintain the Bottom button pressed
to turn on Crawl reverse mode
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Ovladaci tlacitka:

A Horni tlaCitko; B Spodni tlaCitko; C Tlacitko zapnuti/vypnuti.
Vypnuti motocyklu nouzovym vypinacem (pouze USA):
Stisknéte nouzovy vypinac na pravé straneé fiditek.

Spodni obrazek: A Nouzovy vypinac.

A Top button C On/Off button
B Bottom button

To switch off the bike using the Kill switch
(only for US)

Press the kill switch button placed at the
right side of the handlebar

A Killswitch
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5.5.4 Nastavitelné odpruzeni

NEBEZPECI

* Nebezpeci zranéni nebo smrti! Vyrobek nepouzivejte pod vlivem alkoholu, €kl nebo nelegalnich drog ovliviujicich

I o _ schopnost Fidit ani tehdy, pokud nejste télesné nebo dusevné schopni fizeni.
* NebezpecCi zranéni nebo smrti! Pouziti je vyslovné zakazano, pokud vyrobek nebo néktera jeho soucast nejsou fadné

udrzovany nebo pokud pouziti nespada do urCeného ucelu. Je zakazano otevirat motor nebo akumulator.

5.5.4 Use the adjustable suspension system

+ Risk of injury or death! Do not use . . . o . . .
the product under the influence * Nebezpeci zranéni nebo smrti! Uzivatel pfi provozu vyrobku pfebira veskerou odpovédnost. Prodejce neodpovida za
of alcohol, any medicine or illegal nespravneé pouziti ani nedbalost obsluhy.
drugs that could alter your capacity
to drive, or if you are not physically
or mentally able to drive.

- Risk of injury or death! It is formally chranici.
prohibited to use the product if the
product, or one of its components,
hasn’t been properly maintained or
if it is used outside the scope of the
intended use. It is forbidden to open
the motor or the battery pack.

+ Risk of injury or death! The user
assumes all responsibility while
operating the product. The seller
assumes no liability for misuse
or operator negligence.

+ Risk of injury or death! To reduce
the risks of potential injury while
using the product, it is necessary
to be equipped with all compulsory
protective clothing. For any kind of
trip and for any person(s) that use the
product, it is necessary to wear the
correct protective clothing (helmet,
boots, gloves, trousers and jacket
equipped with protective means).

* Nebezpeci zranéni nebo smrti! Pro snizeni rizika zraneéni pfi pouzivani je nutna veskera povinna ochranna vybava. P¥i
kazdé jizde a u kazdého uzivatele jsou nutné spravné ochranné prostredky: pfilba, boty, rukavice, kalhoty a bunda s
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NEBEZPECI

I o _ * Nebezpeci zranéni nebo smrti! Pouzivejte pouze ochranny odév a pfilbu v bezvadném stavu, které vyhovuji pravnim
pozadavkim zemé pouziti.

* Nebezpeci zranéni nebo smrti! OdpruZzeni musi nastavovat kvalifikovana osoba. Nespravné nastaveni muze zpusobit

+ Risk of injury or death! Only use i i
ztratu kontroly a pad.

protective clothing and helmet

that is in perfect condition and 5.5.4.1 Predni odpruzeni
complies with the legal requirements R . o
of the country of use. Po kazdé jizdé odvzdusnéte vidlici:
* Risk of injury or death! Adjustments 1. Postavte motocykl na stojan tak, aby bylo pfedni odpruzeni zcela vysunuté.
to the suspension should be carried . . _ ;
out by a qualified person. Incorrect 2. Povolte odvzdusnovaci Sroub A, dokud neunikne vSechen vzduch.

adjustment of the suspension may
cause loss of control and falling.

3. Po odvzdusnéni Sroub A utahnéte.
Nastaveni kompresniho tlumeni vidlice:

1. Otacenim sefizovaciho Sroubu B ve sméru hodinovych rucCicek odpruzeni pfitvrdite.

5.5.4.1 Front suspension 2. Otacenim Sroubu B proti sméru hodinovych rucicek odpruzeni zmékdite.

The forks must be bled after every ride:

1 Ensure the bike is on a stand and the
front suspension fully extended.

2 To bleed the forks, unscrew the
bleeder A until all air is released.

3 Tighten the bleeder screw
A once properly bled.

Fork compression adjustment:

1 Turn the compression adjustment
screw B clockwise to harden the
suspension

2 Turn the compression adjustment
screw B counterclockwise to soften
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POZNAMKA

Pro vyvazenou funkci provedte stejné nastaveni na obou nohach vidlice.
Horni obrazek: A Odvzdusnovaci Sroub; B Nastaveni kompresniho tlumeni.
to both forks to ensure balance. 1. Otacenim sefizovaciho $roubu odskoku A ve sméru hodinovych ruci¢ek zpomalite navrat odpruzeni.

2. Otacenim Sroubu A proti sméru hodinovych ruci¢ek navrat odpruzeni zrychlite.

POZNAMKA

Pro vyvazenou funkci provedte stejné nastaveni na obou nohach vidlice.

A Bleeder B Compression
adjustment

Fork rebound adjustment:

1 Turn the rebound adjustment
screw A clockwise for slower
rebound of the suspension.

2 Turn the rebound adjustment screw
A counterclockwise for faster
rebound of the suspension.

Ensure the same adjustments are made
to both forks to ensure balance.
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Horni obrazek: A Sefizovaci prvek odskoku.

5.5.4.2 Zadni odpruzeni

Nastaveni kompresniho tlumeni zadniho tlumice:

» Otacenim sefizovacich prvku komprese A nebo B ve sméru hodinovych ruci¢ek odpruzeni pfitvrdite.
» Otacenim prvkd A nebo B proti sméru hodinovych ru€i¢ek odpruzeni zmék¢ite.

Legenda spodniho obrazku pokracCuje na nasledujici strané.

A Rebound adjuster

5.5.4.2 Rear Suspension

Shock compression adjustment:

« Turn the compression adjustment
screws A or B clockwise to
harden the suspension

- Turn the compression adjustment
screw A or B counterclockwise
to soften the suspension
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Legenda obrazku na predchozi strané:

A Nastaveni komprese pfi pomalém pohybu tlumice.

(Image on previous page) B Nastaveni komprese pfi rychlém pohybu tlumice.

A Low speed B High speed C Nastaveni odskoku pfi pomalém pohybu tlumice.
compression compression , , , -
mP e Nastaveni tlumeni odskoku zadniho tlumice:
adjuster adjuster
C Low speed » Otacenim sefizovacich prvku C nebo D ve sméru hodinovych ruci¢ek zpomalite navrat odpruzeni.

rebound adjuster e . . . . , . i .. i
» Otacenim prvkd C nebo D proti sméru hodinovych ruci¢ek navrat odpruzeni zrychlite.

Shock rebound adjustment Spodni obrazek: A Nastaveni odskoku pfi rychlém pohybu tlumice.
. Turn the rebound adjustment [Poznamka prekladu: text originalu odkazuje na C a D, ale samostatny spodni obrazek oznacCuje vysokorychlostni nastaveni
screws C or D clockwise for slower pismenem A. OznacCeni je zachovano podle originalu.]

rebound of the suspension

Turn the rebound adjustment
screws C or D counterclockwise for
faster rebound of the suspension

A High speed
rebound adjuster
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5.5.5 Kontrola propruzeni SAG

1. S motocyklem na stojanu a obéma koly nad zemi zméfte vzdalenost A mezi osou kola a znackou SAG na zadni
5.5.5 Checking the SAG kapotéii.

2. Postavte motocykl obéma koly na zem a zmérte vzdalenost B mezi osou kola a znackou SAG na zadni kapotazi.
Original uvadi doporu¢enou hodnotu jako ,vysSka A (viz krok 1) 30 mm +/- 3 mm?®.

[Poznamka prfekladu: v uvedeném vztahu v originalu chybi pocCetni znaménko. Hodnota 30 £ 3 mm je zde pfepsana beze zmény;
presny vztah A/B si pfed nastavovanim nechte potvrdit kvalifikovanym technikem.]

1 Measure the height A between
the wheel axle and the SAG
marking on the rear spoiler with
the bike on a stand and both
wheels off the ground.

2 Place the bike with both wheels on
the ground and measure the height
B between the wheel axle and the
SAG marking on the rear spoiler.
Recommended value is: height A
(see step 1) 30 mm +/- 3 mm.
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3. Postavte motocykl obéma koly na zem. S jezdcem sedicim na motocyklu zméfte vzdalenost C mezi osou kola a
znackou SAG na zadni kapotazi.

Original uvadi doporu¢enou hodnotu jako ,vySka A (viz krok 1) 80 mm +/- 3 mm®.

[Poznamka prekladu: stejné jako na predchozi strané original vynechava pocetni znaménko. Hodnota 80 £ 3 mm je zachovana;
presny vztah A/C si pfed nastavovanim nechte potvrdit kvalifikovanym technikem.]

POZNAMKA

Pro pfesné méfeni SAG musi motocykl stat na rovném povrchu a jezdec musi sedét uprostied motocyklu.

3 Place the bike with both wheels on
the ground and, with a rider sitting
on the bike, measure the height
C between the wheel axle and the
SAG marking on the rear spoiler.
Recommended value is: height A
(see step 1) 80 mm +/-3 mm.

SAG must be measured with levelled
ground, to obtain a precise value, and
the rider sitting in the center of the bike.
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56 WHAT TO DO IN
AN EMERGENCY
SITUATION

+ Risk of injury or death! It is formally
prohibited to use the product if the
product, or one of its components,
hasn’t been properly maintained or
if it is used outside the scope of the
intended use. It is forbidden to open
the motor or the battery pack.

+ Risk of injury or death! Do not use
the product if the battery pack is
damaged. When the battery pack is
damaged, it may present a fire hazard.

+ Risk of explosion! Do not charge
or use a battery that is damaged.

If the battery is damaged, it must
be discarded immediately.

5.6.1 What to do in case of malfunction
or breakdown

—_—

Make sure the Stark VARG SM is off.
2 Perform basic troubleshooting

of §Troubleshooting.
3 Contact a specially trained technician,
if troubleshooting is not solving
the issue.
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5.6 POSTUP V NOUZOVE SITUACI

NEBEZPECI

* Nebezpeci zranéni nebo smrti! Pouziti je vyslovné zakazano, pokud vyrobek nebo néktera jeho soucast nejsou radné
udrzovany nebo pokud pouziti nespada do ureného ucelu. Je zakazano otevirat motor nebo akumulator.

» Nebezpeci zranéni nebo smrti! Nepouzivejte vyrobek s poskozenym akumulatorem. PoSkozeny akumulator mize
zpusobit pozar.

* Nebezpeci vybuchu! Poskozenou baterii nenabijejte ani nepouZzivejte. PoSkozena baterie musi byt ihned vyfazena.
5.6.1 Porucha nebo zavada

1. Ujistéte se, Ze je Stark VARG SM vypnuty.

2. Provedte zakladni kontrolu podle oddilu Odstranovani zavad.

3. Pokud tim problém nevyreSite, obratte se na specialné vyskoleného technika.
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5.6.2 Nehoda

1. Je-li to nutné, poskytnéte postizenym odpovidajici pomoc. Zajistéte, aby se jim dostalo vhodné |ékarské pomoci.
2. Ujistéte se, ze je Stark VARG SM vypnuty.
5.6.3 Pozar

1. VSechny osoby se musi okamzité vzdalit do bezpeci.

5.6.2 What to do in case of an accident

1 If needed, the victim(s) should be
cared for accordingly. Make sure
that the victim(s) receive appropriate 2. Uvédomte pfislusné zachranné slozky.
medical assistance.

2 Make sure the Stark VARG SM is off.

5.6.3 What to do in case of fire

1 Everyone should evacuate themselves
to a safe distance immediately.
2 Alert the appropriate authorities.
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6

CISTENI A UDRZBA

CLEANING AND
MAINTENANCE
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NEBEZPECI

I o _ * NebezpecCi zranéni nebo smrti! Pouzivejte pouze originalni dily. Tyto dily byly vyrobcem vyzkouSeny a schvaleny. Za
zadnych okolnosti nenahrazujte soucasti dily jiné znacky; mohli byste vyrobek nevratné poskodit. Vyrobce nepfebira
. Risk of injury or death! Use only odpovédnost za prizpusobovani neschvalenych dilu.

original parts. These parts have * NebezpecCi zranéni nebo smrti! Vysokonapétoveé soucasti motocyklu smeéji opravovat pouze specialné vyskoleni

been tested and approved by the technici. Vysokonapétoveé kabely ani vedeni nezkousSejte méfit, nezasahujte do nich, nepfefezavejte je a neupravuijte.
manufacturer. Under no circumstances .. L . . . . . . .
should you try to replace the * Nebezpeci zranéni nebo smrti! Zmeny vyrobku a technické upravy nejsou dovoleny. Nedodrzeni tohoto pokynu muze
components such with components zpusobit poskozeni, vazné Ci smrtelné zranéni a zanik zaruky.

of another brand, at the risk of
causing irreversible damages to your
product. The manufacturer does not * Nebezpeci poskozeni! Opravy smi provadét pouze kvalifikovany a vyskoleny technik se zkuSenostmi s opravami
assume any responsibility for the obdobnych vyrobkd.
adaptation of unapproved parts.
+ Risk of injury or death! The
high voltage components on the
motorcycle should only be serviced
by specially trained technicians.
Do not probe, tamper with, cut, or
modify high voltage cables or wiring.
« Risk of injury or death! Alterations
to the product and technical
modifications are not permitted.
Failure to do so may result in
damage or severe or fatal injuries
and it will invalidate the warranty.
« Risk of injury! Always turn the
Stark VARG SM off completely
before performing any cleaning
or maintenance tasks.
+ Risk of damage! Repairs shall
only be done by a qualified and
trained technician who is familiar
with repairing similar products.

* Nebezpeci zranéni! Pfed jakymkoli ¢isténim nebo udrzbou Stark VARG SM vzdy upliné vypnéte.
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6.1

64 MAINTENANCE PLAN UDRZBY

SCHEDULE . . ] : . .
Aby motocykl zustal v dobrém stavu, musi se pravidelné kontrolovat a udrzovat.

In order to keep your motorcycle UPOZORNENI

in good condition it must be inspected

and maintained at regular intervals. VSechny utahovaci momenty jsou uvedeny v oddilu Tabulka utahovacich momentu.

Ukon Cetnost

Mechanicka kontrola Pfed kazdou jizdou; viz Jak pfipravit Stark

VARG SM k bezpecné jizde.
All torque settings stated in

§Torque setting table. Cisténi Stark VARG SM Po kazdé jizdé; viz Cisténi Stark VARG SM
po pouZiti.
Kontrola spravného sparovani telefonu Stark s motocyklem Kontaktujte podporu.
Tasks Frequency

Kontrola vadnych, nefunk&nich nebo rozbitych dili motocyklu Pfi Cisténi nebo pfed kazdou jizdou; viz

Performing a Before every ride, Vymeéna dild.
mechanical check see §How to prepare

the Stark VARG SM

for a safe ride

Cesky preklad Adventure Point - nejde o oficialni eské vydani vyrobce.

Cleaning the
Stark VARG SM

Check Stark phone
pairing with the
bike is correct

Check the
motorcycle for
faulty, defect or
broken parts

87

After every ride, see
§Cleaning the Stark
VARG SM after use

Contact support

Check while cleaning
or before every ride.
See §Replacing parts
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6.1.1

Pfed kazdou jizdou a po ni

POZOR
Repairs shall only be done by a Opravy smi provadét pouze kvalifikovany a vySkoleny technik se zkusenostmi s opravami obdobnych vyrobka.
qualified and trained technician who is
familiar with repairing similar products. ELEKTRONIKA
Ukon Pokud neni v poradku

6.11 Before and after every ride o . C , s .
' reveryn Vizualné zkontrolujte elektrické vedeni a konektory, zda nemaji skfipnutou nebo Kontaktujte podporu.

poskozenou izolaci.

Tasks I not ok Zkontrolujte, zda se telefon Stark nabiji. Kontaktujte podporu.
) ) Zkontrolujte spravné sparovani telefonu Stark s motocyklem. Kontaktujte podporu.
Visually inspect Contact support
lectric wirl .
::dc Crc'fnf,”;”;{‘frs Pomoci telefonu Stark nactéte pamét zavad. Kontaktujte podporu.

for pinched or
broken insulation

Check that the Contact support
Stark phone
is charging

Check Stark phone Contact support
pairing with the
bike is correct

Read out fault Contact support
memory using
Stark phone

ELECTRONICS
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Ukon Pokud neni v pofadku
Tasks If not ok
BRZDY
Check brake Replace as necessary
lines for leaks Zkontrolujte tésnost brzdového vedeni. Podle potfeby vyménte.
SICECIC R Replace as necessary Zkontrolujte opotfebeni brzdovych kotoucu a desticek. Podle potfeby vymérite.
and pads wear
: ) Zkontrolujte hladiny kapalin a uniky. Provedte servis.
Check fluid levels Do service
and leaks . v ;v o . . v . v . .
Zkontrolujte dotazeni Sroubu, os a matic. Je-li to mozné, dotahnéte; jinak kontaktujte
Wl Check the Retighten if possible, podporu.
é tightness of bolts, if not contact support
3 shafts and nuts
Check frame for Contact support RAM
structural damages
Zkontrolujte konstrukéni poskozeni ramu. Kontaktujte podporu.
Check wear Replace as necessary
on pull rod, Zkontrolujte opotfebeni tahla, vahadla a pouzder kyvné vidlice. Podle potfeby vymérite.
rocker arm and
swingarm bushes Zkontrolujte vuli v hlavé Fizeni. Kontaktujte podporu.
Check steering Contact support . v v o . . v . . T .
head play Zkontrolujte dotazeni os, Sroubu a matic. Je-li to mozné, dotahnéte; jinak kontaktujte
podporu.
E Check the Retighten if possible,
< tightness of shafts, if not contact support
L bolts and nuts ODPRUzENi
Check for Do service o . . oL , )
fluid leaks and Zkontrolujte uniky kapaliny a opotfebeni tésnéni. Provedte servis.
seals wear
Zkontrolujte stav pryZového dorazu. Podle potfeby vyménte.
Check bumper Replace as necessary
5t°'°d,rt‘fbber Zkontrolujte dotazeni matice pruziny tlumice. Je-li to mozné, dotahnéte; jinak kontaktujte
condaition
5 podporu.
% Check tightness Retighten if possible,
3l of the shock if not contact support
73 spring nut
89°
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Tasks If not ok

Check battery Charge if below 20%
status

Check battery Clean if possible,
valve condition for replace if necessary
debris clogging

the holes
>
@ Check correct Retighten if possible,
E tightness of the if not contact support
B mounting shafts
(O T el ETN AN Do service
Check for leaks, Replace as necessary
including hoses
% Check fan Contact support
=3 blade is turning
8 freely without
"B abnormal noises
Check correct Adjust if possible, if
chain tension not contact support
Check chain wear Replace as necessary
Check chain Replace as necessary
slider and chain
guide wear
5 Check sprockets Replace as necessary
2 wear
5
<z,: Check tightness Retighten if possible,
=3l on the sprockets if not contact support
90
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Ukon

AKUMULATOR

Zkontrolujte stav akumulatoru.

Zkontrolujte ventil akumulatoru, zda jeho otvory neucpavaji necistoty.

Zkontrolujte spravné dotazeni upevnovacich os.

CHLAZENI

Zkontrolujte hladinu chladici kapaliny.
Zkontrolujte tésnost, v€etné hadic.

Zkontrolujte, zda se obézné kolo ventilatoru volné otaci bez neobvyklych zvukau.

PREVODOVE USTROJI

Zkontrolujte spravné napnuti fetézu.

Zkontrolujte opotrebeni fetézu.
Zkontrolujte opotfebeni kluzaku a voditka fetézu.
Zkontrolujte opotrebeni fetézovych kol.

Zkontrolujte dotazeni fetézovych kol.

Pokud neni v poradku

Je-li nabiti pod 20 %, nabijte je;.

Je-li to mozné, vycistéte; podle potieby
vymente.

Je-li to mozné, dotahnéte; jinak kontaktujte
podporu.

Provedte servis.
Podle potfeby vymérite.

Kontaktujte podporu.

Je-li to mozné, sefidte; jinak kontaktujte
podporu.

Podle potfeby vyménte.
Podle potfeby vyménte.
Podle potfeby vymérite.

Je-li to mozné, dotahnéte; jinak kontaktujte
podporu.
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WHEELS

FULL VEHICLE

1

Tasks

Check tires
condition

Check for correct
tire pressure

Check for
wheel play

Check spokes
tension

Check hub seals
condition

Check for damages
on the rims

Check for wheel
centeredness

Check brakes
operation

If not ok

Replace as necessary

Inflate/deflate as
necessary, repair
puncture if possible

Contact support

Retighten if possible,
if not contact support

Replace as necessary

Replace as necessary

Adjust if possible, if
not contact support

Do service

CESKY PREKLAD | ORIGINALNi STRANA 91

Ukon

KOLA

Zkontrolujte stav pneumatik.

Zkontrolujte spravny tlak v pneumatikach.

Zkontrolujte vuli kol.

Zkontrolujte napnuti paprsku vypletu.

Zkontrolujte stav t&snéni naboju.
Zkontrolujte poSkozeni rafku.

Zkontrolujte vycentrovani kol.

CELE VOzIDLO

Zkontrolujte funkci brzd.

Pokud neni v poradku

Podle potfeby vyménte.

Podle potfeby nahustéte nebo upustte; Ize-li

defekt opravit, opravte jej.

Kontaktujte podporu.

Je-li to mozné, dotahnéte; jinak kontaktujte

podporu.

Podle potfeby vyménte.

Podle potfeby vymérite.

Je-li to mozné, sefidte; jinak kontaktujte

podporu.

Provedte servis.
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6.1.2

Servisni intervaly

6.1.2 Service intervals

Ukon Cetnost

Mazani fetézu Pfed kazdou jizdou a po ni.
Task Frequency

Mazani uvolhovaciho mechanismu dokovaci stanice Pfred kazdou jizdou a po ni.

Grease chain Before and after
every ride Odvzdudnéni vidlice Po kazdé jizdé.

Grease docking o ) L o .
station release Vyména oleje po zabéhu Po 5 hodinach jizdy.
mechanism

Vymeéna brzdové kapaliny Kazdych 12 mésicu.

After every ride
Vymeéna chladici kapaliny Kazdych 12 mésicu.
Break in oil change At 5 riding hours
_ Vymeéna oleje ve vidlici Kazdych 15 hodin jizdy nebo kazdych 12
Every 12 months mésicu.*

Vycisténi a promazani lozisek tlumice a prepakovani Kazdych 15 hodin jizdy nebo kazdych 12
meésica.*

Change forks oil Every 15 riding hours
or every 12 months* Servis vidlice Kazdych 40 hodin jizdy nebo kazdych 12

Clean and lubricate mésicu.*
shock and linkage

bearings Servis tlumice Kazdych 40 hodin jizdy nebo kazdych 12

mésicu.”
Service the forks Every 40 riding hours
12 months* o y . . . L .
or every le montns Vyména prevodového oleje Kazdych 40 hodin jizdy nebo kazdych 12
Service the shock mésicl.*
Change gear oil Kontrola ozubenych kol motoru a lozisek Kazdych 80 hodin jizdy nebo kazdych 12
mésicu.”

Inspect motor gears Every 80 riding hours
and bearings or every 12 months*

* Podle toho, co nastane dfive; provadi servisni dilna.

*whichever occurs first and performed by workshop
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6.2

6.2 CLEANING THE STARK CISTENI STARK VARG SM PO POUZITI

VARG SM AFTER USE v ix _y ir o Xixex o f o o AT . A
Motocykl Cistéte po kazdém pouziti. Pfi Cisténi muzete odhalit zavady a vadné dily dfive, nez se stanou zavaznym

problémem.
Make sure that you clean your motorcycle
after every use. It gives you the chance to UPOZORNENi
spot any faults or defective parts before
they develop into anything serious. Poslanim Stark Future je vést motocyklovy primysl k udrzitelnosti omezovanim znecisténi plasty a COL]. Je-li to mozné,
pouzivejte neplastové, opakované pouzitelné a udrzitelné materialy, které neposkozuiji Zivotni prostredi.
Potfebné naradi a prostredky:
Stark Future’s mission is to lead the way » Cisté Utérky
toward a sustainable motorcycle industry, « Houba
by reducing plastic and CO: pollution. ]
When possible, use non-plastic, reusable, * Kbelik

sustainable materials that do not cause
harm for the environment.

 Kartace
* Neutralni neagresivni Cistici prostfedek (pH mezi 6 a 8)

. . » Odmastovac fetézu
Required tools and supplies:

Postup cisténi Stark VARG SM:
Clean cloths

- Sponge 1. Motocykl musi stat vzpfimené a stabilné, nejlépe na bocnim stojanu.
« Bucket

Brushes

Neutral non-aggressive cleansing

agent (pH value of between 6 and 8)
« Chain degreaser

To clean the Stark VARG SM:
1 Make sure the motorcycle is

standing upright and stable,
preferably on the side stand.

o3
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2. Ujistéte se, Ze je Stark VARG SM vypnuty.

3. Vyjméte telefon Stark Future z dokovaci stanice.
2 Make sure the Stark VARG
SM is turned off.

3 Take the Stark Future phone

out of the docking station. UPOZORNENI
4 Spray the Stark VARG SM with cold
tap water to remove coarse dirt.

4. Oplachnéte Stark VARG SM studenou vodou z vodovodu, abyste odstranili hrubé necistoty.

Nepouzivejte vysokotlaky Cisti€. Voda z vysokotlaké hadice mize poskodit loZiska motocyklu. MizZe také vniknout do
elektrického vedeni a zpusobit zkrat v elektrické soustaveé.

5. Podle potfeby naneste na kapotaz mokrou houbou neutralni neagresivni Cistici prostfedek.

6. Retéz vydistéte Sistou utérkou s odmastovadem. Utérkou vydistéte také prostor mezi fetézovymi koly, ozubenymi koly a

Do not use a high pressure cleaner. Y, iy ws L . .. Ly
one dalSi obtizné pfistupna mista. Podle potreby pouzijte kartac.

Water coming from a high-pressure hose
can cause damage to the bearings of 7. Podle potreby omyjte kazdé kolo kartaCem namocCenym ve vodé s neutralnim neagresivnim Cisticim prostredkem.
your motorcycle. Water can also get into
the electrical wiring, which can lead to

short-circuits in the electrical system. 9. Stark VARG SM dukladné oplachnéte mirnym proudem vody z vodovodu.

8. Vycistéte okoli ventilku, celé kolo po obvodu, paprsky vypletu a naboj kola.

5 Apply a wet sponge with neutral
non-aggressive cleansing agent to
the bodywork, when necessary.

6 Use a clean cloth with degreaser
to clean the chain. Use the cloth
to clean between chainrings, cogs
and other hard-to-reach parts.

If necessary, use a brush to get
into the hard-to-reach parts.

7 Wash off each wheel with a
brush moistened in water and
neutral non-aggressive cleansing
agent, when necessary.

8 C(lean the area around the valve, scrub
all the way around the wheel and
clean the spokes and the wheel hub

9 Rinse the Stark VARG SM thoroughly
with a gentle stream of tap water.
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10. Nechte Stark VARG SM uschnout na vzduchu na slunci nebo jej opatrné osuste Cistou utérkou.

11. Hnaci fetéz musi byt uplné suchy. Potom jej namazte; viz Mazani fetézu.
10 Let the Stark VARG SM air-

dry in the sun or gently wipe 6.3
it dry with a clean cloth. L. .
11 Make sure the drive chain is MAZANI RETEZU
completely dry and lubricate it,
see §Lubricating the chain. Potfebné prostfedky:

- Cisté utérky

* Mazivo na retéz

6.3 LUBRICATING
THE CHAIN Postup mazani fetézu Stark VARG SM:

1. Motocykl musi stat vzpfimené a stabilné se zadnim kolem nad zemi.
Required supplies: 2. Motocykl musi byt gisty a hnaci Fetéz odmastény. Viz Cisténi Stark VARG SM po pouziti.

. Clean cloths 3. Jednou rukou otacejte zadnim kolem a druhou nanasejte sprejem mazivo na hnaci Fetéz. Retéz musi ob&hnout cely
Chain lubricant okruh.

To lubricate the chain of the
Stark VARG SM:

1 Make sure the motorcycle is standing
upright and stable, with the rear
wheel lifted off the ground.

2 Make sure that the motorcycle
is clean and that the drive chain
is degreased. See §Cleaning the
Stark VARG SM after use.

3 Spin the rear wheel with one hand
while spraying lubricant on the drive
chain with the other hand. Make sure
the chain makes one full revolution.
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POZOR

Motocykl musi byt vypnuty. Retézem pohybuijte pouze ruénim otadenim zadniho kola. Pohanéni fetézu pomoci otoéné
rukojeti akceleratoru mize zachytit prsty nebo jiné ¢asti téla do fetézu a zpusobit zranéni.

Make sure the motorcycle is turned off. 4. Cistou utérkou otrete prebytecné mazivo.
Only move the chain by turning the rear
wheel by hand. Moving the chain by UPOZORNENi
using the throttle may cause fingers or
other body parts to get caught on the Retéz nemusi byt mazivem nasakly. Nadbyte&né mazivo pouze pfitahuje negistoty.
chain, causing injuries.
6.4
4 Take a clean cloth and wipe SERIZENi NAPNUTI RETEZU

off excess lubricant.
Potfebné naradi:

* RUzné nafadi z pfilozené sady.

The chain does not need to be soaked in Postup sefizeni napnuti fetézu Stark VARG SM:

lubricant. This will only attract dirt.

6.4 ADJUSTING THE
CHAIN TENSION

Required tools:

« Multiple tools which can be
found in the included toolbox.

To adjust the chain tension
of the Stark VARG SM:
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1 Make sure the motorcycle is standing
upright and stable, with the rear
wheel lifted off the ground.

2 Loosen the rear wheel axle lock nut.
3 Use a suitable torque wrench from
the toolbox to turn the adjuster
screw of the rear-clicker on the

side of the rear wheel where
the drive chain is located. Turn it
clockwise to put tension on the
chain and counterclockwise to
release tension on the chain.

The rear-clicker makes a clicking sound
on every 90 degree rotation. This makes
adjusting the other side of the wheel
easier, by adjusting the rear-clicker with
the same amount of clicks.
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1. Motocykl musi stat vzpfimené a stabilné se zadnim kolem nad zemi.
2. Povolte pojistnou matici osy zadniho kola.

3. Vhodnym momentovym kliCem ze sady naradi otacejte sefizovacim Sroubem zadniho cvakaciho napinaku na strané
hnaciho fetézu. Otacenim po sméru hodinovych ruciCek rfetéz napinate; otaCenim proti sméru hodinovych ruci¢ek napnuti
uvolfiujete.

UPOZORNENI

Zadni napinak cvakne pfi kazdém pootoceni o 90 stupnd. Druhou stranu kola tak snadno nastavite o stejny pocet
cvaknuti.
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4. Napinak na druhé strané zadniho kola nastavte o stejny poCet cvaknuti.

4 Adjust the rear-clicker on the UPOZORNENi

other side of the rear wheel with ) , o

the same amount of clicks. Viz Tabulka utahovacich momentu.
5. Zméfte pruvés fetézu u konce kluzaku fetézu. Ma byt pfiblizné 45-50 mm (1,8-2,0 palce).
6. Mezi retéz a rozetu zadniho kola vlozte hadr a kolem mirné otoc¢te dozadu.

7. Pojistnou matici osy zadniho kola utahnéte na 80 Nm.
See §Torque setting table.

POZOR
5 Measure if the chain slack is around Motocykl musi byt vypnuty. Retézem pohybuijte pouze ruénim otadenim zadniho kola. Pohanéni fetézu pomoci otoéné
45-50 mm (1.8 — 2.0 inches) at rukojeti akceleratoru mize zachytit prsty nebo jiné €asti téla do Fetézu a zpusobit zranéni.

the end of the chain slider.

6 Insert arag between the chain and
the rear wheel sprocket and spin
the wheel slightly backwards.

7 Tighten the rear wheel axle
lock nut to 80 Nm.

Make sure the motorcycle is turned
off. Only move the chain by turning
the rear wheel by hand. Moving the
chain by using the throttle may cause
fingers or other body parts to get
caught on the chain, causing injuries.
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6.5

6.5 ADJUSTING SERIZENI BRZD

THE BRAKES . . .
Oznaceni v obrazku: B, A.

Y-

* Nebezpeci zranéni! Pfi pouziti pouze pfedni brzdy hrozi pfepadnuti pfes fiditka. Pfedni a zadni brzda se musi pouzivat
- Risk of injury! Beware of falling over vzdy soucasné.
the handlebar when only using the
front brake. Front and rear brakes

must always be used simultaneously. s ;v . ,
i : u Sefizeni ruéné ovladanych brzd Stark VARG SM:
« Beware of increased braking

distances in wet weather. 1. Otacenim sefizovace A po sméru hodinovych rucicek zmensSite volny chod. Bod zabéru se posune dale od fiditek.

« Za mokra pocitejte s delSi brzdnou drahou.

2. Otacenim sefizovace A proti sméru hodinovych ruci¢ek zvétsite volny chod. Bod zabéru se posune blize k fiditkim.

To adjust the hand brakes
on the Stark VARG SM:

1 Turn the adjuster A clockwise to
reduce free travel. The pressure point
moves away from the handlebar.

2 Turn the adjuster A counterclockwise
to increase free travel. The pressure
point moves towards the handlebar.
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Oznaceni v obrazku: B, C, A, D.

Sefizeni polohy nozni brzdy Stark VARG SM:
To adjust the foot brake position
on the Stark VARG SM: 1. Povolte pojistnou matici C o velikosti 10 mm.

_ 2. Otacenim sefizovaciho Sroubu D o velikosti 8 mm posurite pedal nahoru nebo dold.
1 Loosen the 10mm locking nut C.

2 Turn the 8mm adjuster bolt D to 3. Utahnéte pojistnou matici C o velikosti 10 mm.
move the pedal up or down. . ) o
3 Tighten the 10mm locking nut C. Sefizeni vile nozni brzdy Stark VARG SM:

) 1. Povolte pojistnou matici B o velikosti 13 mm.
To adjust the foot brake play

on the Stark VARG SM: 2. Otacenim sefizovaciho Sroubu A o velikosti 10 mm posurite bod zabéru nahoru nebo dold.

3. Utahnéte pojistnou matici B o velikosti 13 mm.

-—

Loosen the 13mm locking nut B.

2 Turn the 10mm adjuster bolt A to
move the pressure point up or down.

3 Tighten the 13mm locking nut B.
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PREPRAVA A SKLADOVANI

TRANSPORT
AND STORAGE
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7.1
71 CENTRE OF TEZISTE
GRAVITY
POZOR

NebezpecCi prevraceni! Pfi vSech ukonech spojenych s prepravou musi byt motocykl stabilni.

Tézisté motocyklu je na obrazku oznaceno Sipkou sméfujici dolu.
Risk of tilting! Always make sure the
motorcycle is stable, while performing
any transporting tasks.

The motorcycle’s center of gravity is
indicated with a downward pointing arrow
in the image below.
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7.2

22 HANDLING AND MANIPULACE SE STARK VARG SM A JEHO PREPRAVA

TRANSPORTING THE
STARK VARG SM POZOR

Motocykl nikdy nezvedejte Zadnym zdvihacim zafizenim. Stark VARG SM premistujte pouze na jeho dvou kolech.

Postup manipulace a pfepravy Stark VARG SM:

" . 1. Motocykl pfemistéte na vodorovny pfivés s dostateCnou nosnosti a moznosti zajistit obé kola a/nebo ram.
Never use any lifting tools to lift the

motorcycle. Only move the Stark VARG 2. Motocykl zajistéte proti otfestim vhodnymi upinacimi popruhy vedenymi kolem vidlice a pfes spodni bryle vidlice k

SM around on its two wheaels. obé&ma stranam pfivésu.

To handle and transport the
Stark VARG SM:

1 Move the motorcycle onto a
horizontal trailer with sufficient
capacity and the ability to stabilize
both wheels and/or the frame.

2 Use adequate cargo straps around
the forks and over the lower triple
clamp to each side of the trailer to
secure the bike against shocks.
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3. Upinaci popruhy musi byt radné napnuté tak, aby se motocykl nemohl nahle pohnout a nebyl nestabilni.

4. Dodrzte rozlozeni hmotnosti podle specifikace pfivésu.
3 Make sure the clamping straps

are tightened properly and 7.3
there is no possibility of sudden .,
movements and or instability. SKLADOVANI STARK VARG SM

4 Make sure to observe the weight
distribution in accordance with

the trailer specifications. NEBEZPEéi

* Nebezpeci zranéni nebo smrti! Je-li poSkozen akumulator nebo jakakoli elektricka soucast €i souast pohonného ustroji,
vyrobek nepouzivejte a neskladujte v budové. PoSkozené soucasti mohou predstavovat nebezpeci pozaru.

7.3 STORING THE
STARK VARG SM » Nebezpeci vybuchu! Akumulator i nabijeCka musi byt pfed pouzitim suché. Osuste je mékkou utérkou.

* Nebezpeci vybuchu! Poskozeny akumulator nenabijejte ani nepouzivejte. Je-li poskozeny, musi byt okamzité vyrazen.

I o _ * Nebezpeci poskozeni! Po nabiti ihned odpojte nabijeCku od motocyklu i od zasuvky stfidavého proudu.

+ Risk of injury or death! Do not
use the product or store it inside if
the battery pack or any electrical
or powertrain related component
is damaged. When any of these
components are damaged they
may present a fire hazard.

+ Risk of explosion! The battery and
the charger must be dry before
operation. Dry the battery and
the charger with a soft cloth.

+ Risk of explosion! Do not charge
or use a battery that is damaged.
If the battery is damaged, it must
be discarded immediately.

+ Risk of damage! After charging,
the charger must be disconnected
from the bike and the AC
power socket immediately.
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NEBEZPECI

I o _ » Akumulator vzdy nabijejte a skladujte v suchém prostredi.

* Nenabijejte akumulator pfi teploté nizsi nez 4 °C (40 °F).

- Always charge and store the » Nenabijejte akumulator, ktery byl vystaven morské vodeé.
battery in a dry environment.

. Do not charge a battery at * Nenabijejte akumulator pomoci kabell nabijeCky, které mohou byt poSkozene.

temperatures below 4°C (40°F). - Nenabijejte akumulator v blizkosti hoflavych materialu.
+ Do not charge a battery that has B o o .
been exposed to seawater. * Pfi nabijeni nenechavejte akumulator bez dozoru.

- Do not charge the battery with
charger cables that may be damaged.
- Do not charge the battery
near flammable materials. * Pfi nabijeni akumulatoru vyrobek nezakryvejte. Nabijejte jej v dobfe vétraném prostiedi.
- Do not leave the battery
unattended while charging.

» It the product appears to be « Pokud z akumulatoru unika kapalina, zabrarite jejimu kontaktu s kiiZi a o¢ima. ZasaZené misto ihned oplachnéte velkym

bulging or shows other und.eS'rable mnozstvim Cisté vody a poté vyhledejte I€kare.
phenomena (e.g. excess noise), stop

using the product immediately.

- Do not cover the product
while charging the battery.

Charge the product in a well-
ventilated environment.

- Batteries produce heat when charging
and discharging. If the product
becomes too hot to touch, switch the
product off and unplug immediately.

« If the battery leaks avoid contact
with skin and eyes. Rinse affected
areas immediately with plenty of
clean water, then consult a doctor.

» Pokud vyrobek vypada nafoukle nebo vykazuje jiné nezadouci jevy (napfiklad nadmérny hluk), okamzité jej prestarite
pouzivat.

* Pfi nabijeni a vybijeni vytvari akumulator teplo. Je-li vyrobek pfiliS horky na dotek, vypnéte jej a ihned odpojte.
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To store the Stark VARG SM:

There are a few main things to consider
when storing the bike for a longer period
of time:

« Make sure the storage temperature is
between 0 and 30 °C, with a preferred
storage temperature of 10 °C.

« Make sure the motorcycle
is clean, see §Cleaning the
Stark VARG SM after use
Make sure that the battery charge
is between 30% and 50%.

« Check the charge of the battery
regularly. If the charge drops below
30%, recharge the battery to 50%.
Store the bike in a dry
area free from frost.

Monitor battery status every two
weeks. Do not let the battery
discharge completely.
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Postup skladovani Stark VARG SM:

Pfi dlouhodobém skladovani motocyklu je tfeba zohlednit zejména nasledujici:
* Teplota skladovani musi byt mezi 0 a 30 °C; doporucena teplota je 10 °C.

« Motocykl musi byt &isty; viz Cisténi Stark VARG SM po pouZiti.

« Akumulator musi byt nabity na 30-50 %.

« Stav nabiti pravidelné kontrolujte. Klesne-li pod 30 %, dobijte akumulator na 50 %.

* Motocykl skladujte na suchém misté chranéném pfed mrazem.

UPOZORNENI

Stav akumulatoru kontrolujte kazdé dva tydny. Nenechte jej upiné vybit.
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RESENi PROBLEMU A VYMENA DiLU

TROUBLESHOOTING
AND REPLACING PARTS
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8.1

81 TROUBLESHOOTING RESENI PROBLEMU

Nejaktualnéjsi prehled informaci k feSeni problému najdete na starkfuture.com/support.

Consult starkfuture.com/support 7 8.2
for the most up-to-date overview of P i oo
troubleshooting information. VYMENA DILU
Uplny seznam nahradnich dilt najdete na starkfuture.com/parts-and-accessories/spare-parts. Nejbliz&iho autorizovaného
8.2 REPLACING prodejce vyhledate na starkfuture.com/store.
PARTS

Navody, digitalni pomoc a instruktazni videa k vyméné dilt Stark VARG SM jsou na starkfuture.com/support.

Consult starkfuture.com/parts-
and-accessories/spare-parts 7 for a
comprehensive list of spare parts or

find your closest authorized dealer at
starkfuture.com/store 7

Tutorials, digital assistance and instructional
videos on how to replace parts of the Stark
VARG SM can be found at starkfuture.com/
support 7
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91

HOW TO RECYCLE
PARTS

At the end of the technical lifespan, specific
parts can be used again in a second

life cycle. Old or worn parts have to be
disposed of in the most environmentally
friendly way, for example by bringing them
to an acknowledged recycling center.

HOW TO DISPOSE
OF HARMFUL
SUBSTANCES

Familiarize yourself with the national

and local regulations with respect to
environmentally friendly disposal of harmful
substances such as oil and lubrication
agents, parts and materials. If certain
chemicals have been used for cleaning,
you have to dispose of these in an
environmentally friendly way. Also think of
cloths and such that have become filthy
with lubrication agents or oil. Consult the
instructions for the chemicals for more
information.
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9.1

RECYKLACE DiLU

Po skonceni technické zivotnosti Ize nékteré dily znovu pouzit v dalSim zivotnim cyklu. Staré nebo opotfebené dily
likvidujte co nejSetrnéji k Zivotnimu prostfedi, napfiklad je predejte opravnénému recyklacnimu stredisku.

9.2
LIKVIDACE SKODLIVYCH LATEK

Seznamte se s narodnimi a mistnimi predpisy pro ekologickou likvidaci Skodlivych latek, napfiklad oleju a maziv, dilG a
materialt. Chemické prostfedky pouzité k €isténi musite ekologicky zlikvidovat. Pamatujte i na utérky a podobné
pfedméty znecisténé mazivy nebo olejem. DalSi informace najdete v pokynech k danym chemickym prostfedkim.
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9.3

63 HOW TG DISPOSE LIKVIDACE ELEKTRONICKYCH SOUCASTI

OF ELECTRONIC

COMPONENTS Smeérnice o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ/WEEE) ma minimalizovat vliv elektrickych a

elektronickych vyrobku na zivotni prostfedi tim, ze zvySi jejich opétovné pouziti a recyklaci a snizi mnozstvi tohoto
odpadu ukladaného na skladky.

The Waste Electrical and

Electronic Equipment (WEEE) Symbol na vyrobku, pfisluSenstvi nebo obalu znamena, Ze zafizeni nepatfi do netfideného komunalniho odpadu a musi
Directive aims to minimize se sbirat oddélené. Zijete-li v EU nebo v jiné evropské zemi se systémem oddé&leného sbéru elektrickych a elektronickych
the impact of electrical and zatizeni, odevzdejte zafizeni na sbérném misté uréeném k recyklaci tohoto odpadu.

I electronic goods on the
environment, by increasing Spravnou likvidaci pomahate predchazet moznym rizikim pro Zivotni prostfedi a vefejné zdravi, ktera by jinak mohla

re-use and recycling and by reducing the
amount of WEEE going to landfill. The
symbol on the product, the accessories

or packaging indicates that this device
must not be treated as unsorted municipal
waste, but must be collected separately!
Dispose of the device via a collection point
for the recycling of waste electrical and
electronic equipment if you live within the
EU and in other European countries that
operate separate collection systems for
waste electrical and electronic equipment.
By disposing of the device in the proper
manner, you help to avoid possible hazards
for the environment and public health that
could otherwise be caused by improper
treatment of waste equipment. The
recycling of materials contributes to the
conservation of natural resources.

vzniknout nevhodnym nakladanim s odpadnim zafizenim. Recyklace materiall pfispiva k ochrané prirodnich zdroju.
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9.4

HOW TO DISPOSE OF
PACKAGING WASTE

The packaging is made of environmentally
friendly materials, which may be disposed
through your local recycling facilities. By
disposing of the packaging and packaging
waste in the proper manner, you help to
avoid possible hazards for the environment
and public health. The symbol on the
packaging indicates that the packaging is
made of PAP.

HOW TO DISPOSE
OF BATTERIES

The product contains a battery. Batteries
may not be disposed of with the usual
domestic waste. They may contain toxic
heavy metals and are subject to hazard our
waste regulations. For this reason, dispose
of used rechargeable batteries at a local
collection point.
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LIKVIDACE OBALOVEHO ODPADU

Obal je vyroben z materialt Setrnych k zivotnimu prostredi, které Ize zlikvidovat prostfednictvim mistnich recyklacnich
zarizeni. Spravnou likvidaci obalu a obalového odpadu pomahate pfedchazet moznym rizikim pro zivotni prostfedi a
vefejné zdravi. Symbol na obalu oznacuje material PAP (papir).

9.5

LIKVIDACE AKUMULATORU

Vyrobek obsahuje akumulator. Akumulatory se nesmeji vyhazovat do bézného domovniho odpadu. Mohou obsahovat
toxické tézké kovy a podléhaji pfedpisim pro nebezpecny odpad. Pouzité dobijeci akumulatory proto odevzdejte na
mistnim sbérném miste.
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LICENSE AGREEMENT

THIS LICENSE AGREEMENT GOVERNS THE USE OF THE
SOFTWARE AND RELATED DOCUMENTATION (COLLEC-
TIVELY, “THESOFTWARE”) PROVIDED TO YOUBY STARK
FUTURE. BEFORE USING THE SOFTWARE WITH THE AP-
PLICABLE HARDWARE (COLLECTIVELY, “THE PROD-
UCT?”), PLEASE CAREFULLY READ THIS AGREEMENT.

By installing and/or using the Software, you (i) are con-
firming your acceptance of the Software and agreeing to
become bound by the terms of Agreement, (ii) are repre-
senting that you are over the age of 18 years, (iii) are rep-
resenting that you have the right and the authority to le-
gally bind yourself or your legal entity, as applicable. If you
do not accept the terms of this Agreement or you cannot
make the above representations, do not use the Product.

1. Grant of License

Subject to the terms and conditions of this agreement:

(1) Stark Future grantsto youaworldwide, non-exclusive,
non-transferable, personal license (without the right
to sub-license) to use the Software as embedded in
the Product for the purpose of operating the Product,
and to use the app portion(s) of the Software on any
personal computing device owned or controlled by
You during the term. Except as provided above, you
may not transfer the Software to any other computing
device or otherwise remove the Software from the
Product. Notwithstanding any license granted herein
by Stark Future, you acknowledge and agree that itis
your sole responsibility to comply with any applicable
and international copyright laws with respect to your
use of the Software. You are responsible for ensur-
ing your device meets the minimum requirements of
Stark Future.

(2) You agree not to copy, modify, reverse engineer, de-
compile, disassemble, or otherwise attempt to derive
the source code of the Product, except to the extent
that such restriction is expressly prohibited by applica-
ble law. Any attempt to disable, bypass, or tamper with
security measures embedded in the Software shall result
in immediate termination of the license and may lead to
legal action.
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LICENCNi SMLOUVA

Tato licen¢ni smlouva upravuje pouzivani softwaru a souvisejici dokumentace (spolec¢né dale ,Software®), které vam
poskytuje Stark Future. Pfed pouzitim Softwaru s pfislusnym hardwarem (spolecné dale ,Vyrobek®) si smlouvu peclivé
prectéte.

Instalaci a/nebo pouzivanim Softwaru (i) potvrzujete jeho pfijeti a souhlasite, Ze budete vazani podminkami této smlouvy,
(ii) prohlaSujete, Ze jste starsi 18 let, a (iii) prohlasujete, Ze mate pravo a opravnéni pravné zavazat sebe nebo pfipadné
svou pravnickou osobu. Pokud podminky nepfijimate nebo tato prohlaseni nemuizete ucinit, Vyrobek nepouzivejte.

1. Udéleni licence
Za podminek této smlouvy:

(1) Stark Future vam udéluje celosvétovou, nevyhradni, nepfenosnou osobni licenci bez prava poskytovat podlicence k
pouzivani Softwaru vestavéného ve Vyrobku za ucelem provozu Vyrobku a k pouzivani aplikacnich ¢asti Softwaru na
osobnich vypoc€etnich zafizenich, ktera vlastnite nebo ovladate, po dobu platnosti licence. S vyjimkou vySe uvedeného
nesmite Software prfenaset do jiného vypocetniho zafizeni ani jej jinak z Vyrobku odstranovat. Bez ohledu na zde
udélenou licenci berete na védomi a souhlasite, Ze za dodrzovani pfislusnych vnitrostatnich a mezinarodnich autorskych
zakonu pfi pouzivani Softwaru odpovidate vyhradné vy. Odpovidate také za to, Zze vase zafizeni splfiuje minimalni
pozadavky Stark Future.

(2) Souhlasite, ze nebudete Vyrobek kopirovat, upravovat, zpétné analyzovat, dekompilovat, rozebirat ani se jinak
pokouSet odvodit jeho zdrojovy kéd, s vyjimkou rozsahu, v nemz takové omezeni vyslovné zakazuje platné pravo.

Jakykoli pokus vypnout, obejit €i narusit bezpecnostni opatfeni vestavéna do Softwaru zpUsobi okamzité ukon&eni
licence a mlze vést k pravnim krokdm.

Pfedloha 114 | Preklad 115



ADVENTURE POINT

PUVODNIi VYOBRAZENI A TEXT | STRANA 115

(3) Stark Future reserves the right to audit the use of the
Software at any time to ensure compliance with this
Agreement. The user agrees to fully cooperate with any
compliance verification process conducted by Stark Fu-
ture or its authorized representatives. Non-compliance
with audit requests may result in suspension or termina-
tion of the license.

(4) Stark Future and its suppliers retain all right, title, and in-
terest in and to all worldwide intellectual property rights
embodied in the Software. Any unauthorized reproduc-
tion, modification, or distribution of the Software shall
constitute a material breach of this Agreement and may
result in legal consequences, including but not limited
1o, injunctive relief and monetary damages.

(5) Youagree not to reproduce, copy, distribute, resell or
otherwise use the Software for any commercial pur-
pose and you will not allow any third party to use the
Software of or for the benefit of any third party.

(6) Youacknowledge and agree that the technology em-
bedded in and used to create the Product constitute
the valuable trade secrets and know-how of Stark Fu-
ture, and to the extent you discover any such trade
secrets, you will not disclose them to any third party.

(7) Stark Future shall have no obligation to provide any
updates or upgrades to the Product, but in the event
that it does, such updates, upgrades, and any doc-
umentation shall be deemed the “Product” and shall
be subject to the terms and conditions of this agree-
ment.

2. Intellectual Property Ownership

2.1 Ownership of the Product. The Product, including their
“look and feel” (e.g., text, graphics, images, logos), pro-
prietary content, information and other materials, are pro-
tected under copyright, trademark and other intellectual
property laws. You agree that Stark Future and/or its licen-
sors own all right, title and interest in and to the Product
(including any and all intellectual property rights therein)
and you agree not to take any action(s) inconsistent with
such ownership interests. Stark Future reserves all rights
in connection with the Product and its content (other than
Your Content), including, without limitation, the exclusive
right to create derivative works. You are prohibited from
modifying, copying, reproducing, communicating to the
public or distributing, in whole or in part, the Product or
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(3) Stark Future si vyhrazuje pravo kdykoli provéfit pouzivani Softwaru kvuli dodrzovani této smlouvy. UzZivatel souhlasi,
Ze bude pIné spolupracovat pfi ovéfovani dodrzovani podminek, které provede Stark Future nebo jeji povéfeni zastupci.
Nevyhovéni pozadavkim auditu mize vést k pozastaveni nebo ukonceni licence.

(4) Stark Future a jeji dodavatelé si ponechavaji veSkera prava, pravni tituly a podily k celosvétovym pravim dusevniho
vlastnictvi obsazenym v Softwaru. Neopravnéné rozmnozovani, zmény nebo Sifeni Softwaru jsou podstatnym porusenim
smlouvy a mohou mit pravni nasledky, mimo jiné soudni zakaz a penézitou nahradu Skody.

(5) Souhlasite, ze nebudete Software rozmnoZzovat, kopirovat, Sifit, dale prodavat ani jinak pouzivat ke komercnim
ucelldm a nedovolite treti osobé pouzivat Software tfeti osoby nebo ve prospéch treti osoby.

(6) Berete na védomi a souhlasite, Ze technologie vestavéné do Vyrobku a pouzité k jeho vytvoreni predstavuji cenné
obchodni tajemstvi a know-how Stark Future. Pokud takova tajemstvi zjistite, nesdélite je tfeti osobé.

(7) Stark Future neni povinna poskytovat aktualizace ani nové verze Vyrobku. Pokud je poskytne, povazuji se tyto
aktualizace, nové verze a dokumentace za ,Vyrobek® a podléhaji této smlouveé.

2. Vlastnictvi duSevniho vlastnictvi

2.1 Vlastnictvi Vyrobku. Vyrobek v&etné vzhledu a pusobeni (napfiklad textu, grafiky, obrazka a log), chranéného obsahu,
informaci a dalSich materialu je chranén autorskymi pravy, ochrannymi znamkami a dalSimi pravy dusevniho vlastnictvi.
Souhlasite, Ze vesSkera prava, pravni tituly a podily k Vyrobku véetné vSech prav dusevniho vlastnictvi vlastni Stark Future
a/nebo jeji poskytovatelé licence. Nebudete jednat v rozporu s témito vlastnickymi pravy. Stark Future si vyhrazuje
v8echna prava k Vyrobku a jeho obsahu s vyjimkou Vaseho obsahu, mimo jiné vyhradni pravo vytvaret odvozena dila.
Bez naSeho predchoziho pisemného souhlasu je zakazano Vyrobek nebo jakoukoli ast jeho obsahu ménit, kopirovat,
rozmnozovat, sdélovat verejnosti Ci Sifit, zcela nebo z€asti,
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any of its content for any public or commercial purposes,
except with our prior written consent.

2.2 Ownership of Trademarks. The Company’s name,
trademarks, logo and all related names, logos, product
and service names, designs and slogans are trademarks
of Stark Future or its affiliates or licensors. Other names,
logos, product and service names, designs and slogans
that appear on the Products are the property of their re-
spective owners, who may or may not be affiliated with,
connected to, or sponsored by us.

2.3 Ownership of Feedback. We welcome feedback, com-
ments and suggestions for improvements to the Product
(“Feedback”). You acknowledge and expressly agree that
any contribution of Feedback does not and will not give
or grant you any right, title or interest in the Product or in
any such Feedback. All Feedback becomes the sole and
exclusive property of Stark Future, and the Company may
use and disclose Feedback in any manner and for any pur-
pose whatsoever without further notice or compensation
to you and without retention by you of any proprietary or
other right or claim. You hereby assign to Stark Future any
and all right, title and interest (including, but not limited
to, any patent, copyright, trade secret, trademark, show-
how, know-how, moral rights and any and all other intel-
lectual property right) that you may have in and to any
and all Feedback.

2.4 Your Content License Grant. In connection with your
use of the Product, including the Software, you may be able
to post, upload, or submit content, information and other
materials to be made available through the Product (“Your
Content”). In order to operate the Product, we must ob-
tain from you certain license rights in Your Content so that
actions we take in operating it are not considered legal vi-
olations. Accordingly, by using the Product and uploading
Your Content, you grant us a license to access, use, host,
cache, store, reproduce, transmit, display, publish, distrib-
ute, and modify (for technical purposes, e.g., making sure
content is viewable on smartphones as well as computers
and other devices) Your Content but solely as required
to be able to operate and provide the services related to
the Product. You agree that these rights and licenses are
royalty free, transferable, sub-licensable, worldwide and
irrevocable (for so long as Your Content is stored with us),
and include a right for us to make Your Content available
to, and pass these rights along to, others with whom we
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pro jakékoli verejné nebo komercni ucely.

2.2 Vlastnictvi ochrannych znamek. Nazev spoleCnosti, ochranné znamky, logo a vSechny souvisejici nazvy, loga, nazvy
vyrobku a sluzeb, provedeni a slogany jsou ochrannymi znamkami Stark Future, jejich pfidruzenych spole¢nosti nebo
poskytovatell licenci. Jiné nazvy, loga, nazvy vyrobkul a sluzeb, provedeni a slogany na Vyrobcich nalezi svym
vlastnikiim, ktefi s nami mohou, ale nemusi byt propojeni ¢i spojeni nebo nami sponzorovani.

2.3 Vlastnictvi zpétné vazby. Uvitame zpétnou vazbu, pfipominky a navrhy na zlepSeni Vyrobku (,Zpétna vazba®). Berete
na védomi a vyslovné souhlasite, ze poskytnuti Zpétné vazby vam nedava ani v budoucnu neposkytne zadné pravo,
pravni titul ani podil k Vyrobku Ci k takoveé Zpétné vazbé. VeSkera Zpétna vazba se stava vyhradnim vlastnictvim Stark
Future. Spole€nost ji mizZe pouzivat a zverejfiovat jakymkoli zplisobem a k jakémukoli u€elu bez dal§iho oznameni ¢i
odmény; neponechavate si zadné vlastnické ani jiné pravo €i narok. Timto postupujete Stark Future veSkera prava, pravni
tituly a podily, které muzete mit k veSkeré Zpétné vazbé&, mimo jiné patentova, autorska a osobnostni prava, prava k
obchodnimu tajemstvi, ochrannym znamkam, show-how, know-how a veskera dalSi prava dusevniho vlastnictvi.

2.4 Licence k Vasemu obsahu. P¥i pouzivani Vyrobku véetné Softwaru mizZete mit moznost zvefejiiovat, nahravat nebo
odesilat obsah, informace a jiné materialy zpfistupnéné prostfednictvim Vyrobku (,Vas obsah®). Pro provoz Vyrobku od
vas musime ziskat urcita licen¢ni prava, aby nasSe provozni ¢innosti neporusovaly pravo. Pouzivanim Vyrobku a
nahranim Vaseho obsahu nam proto udélujete licenci k pfistupu, pouzivani, hostovani, ukladani do mezipameéti,
uchovavani, rozmnozovani, pfenosu, zobrazovani, zvefejiovani, Sifeni a upravam Vaseho obsahu pro technické ucely,
napfiklad zajisténi zobrazeni na telefonech, pocitacich a jinych zafizenich. Licence plati pouze v rozsahu potfebném k
provozu a poskytovani sluzeb spojenych s Vyrobkem. Souhlasite, ze tato prava a licence jsou bezplatné, prevoditelné,
sublicencovatelné, celosvétové a neodvolatelné po dobu, po kterou je Vas obsah u nas ulozen. Zahrnuji pravo zpfistupnit
Vas obsah a pfedat tato prava dalSim osobam, s nimiz mame
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have contractual relationships related to the provision of
the services and a correct use of the Product, solely for
the purpose of providing such services, and to otherwise
permit access to or disclose Your Content to third par-
ties if we determine such access is necessary to comply
with our legal obligations. As part of the foregoing license
grant you agree that the other users of the Product shall
have the right to comment on and/or tag Your Content
and/or to use, publish, display, modify or include a copy
of Your Content as part of their own use of the Product;
except that the foregoing shall not apply to any of Your
Content that you post privately for non-public display on
the Services. To the fullest extent permitted by applicable
law, the Stark Future reserves the right, and has absolute
discretion, to remove, screen, edit, or delete any of Your
Content at any time, for any reason, and without notice.
By posting or submitting Your Content through the Prod-
uct, you represent and warrant that you have, or have ob-
tained, all rights, licenses, consents, permissions, power
and/or authority necessary to grant the rights granted
herein for Your Content. You agree that Your Content will
not contain material subject to copyright or other propri-
etary rights, unless you have the necessary permission or
are otherwise legally entitled to post the material and to
grant us the license described above.

6.5 Notice of Infringement — DMCA (Copyright) Policy
Applicable to United States of America. If you believe that
any text, graphics, photos, audio, videos or other materi-
als or works uploaded, downloaded or appearing on the
Product have been copied in a way that constitutes copy-
right infringement, you may submit a notification to our
copyright agent in accordance with 17 USC 512(c) of the
Digital Millennium Copyright Act (the “DMCA”), by provid-
ing the following information in writing:

(a) identification of the copyrighted work that is
claimed to be infringed;

(b) identification of the allegedly infringing material
that is requested to be removed, including a de-
scription of where it is located on the Product;

(c) information for our copyright agent to contact
you, such as an address, telephone number and
e-mail address;
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smluvni vztahy tykajici se poskytovani sluzeb a spravného pouzivani Vyrobku, a to vyhradné pro poskytovani téchto
sluzeb. Zahrnuji také pravo umoznit pristup k Vasemu obsahu Ci jej sdélit tfetim osobam, pokud zjistime, Ze je to
nezbytné ke splnéni nasich zakonnych povinnosti. Sou€asti licence je vas souhlas, Ze ostatni uzivatelé Vyrobku mohou
Vas obsah komentovat a/nebo oznafovat a/nebo jej pouzivat, zverejiiovat, zobrazovat, upravovat ¢i zahrnout jeho kopii
do vlastniho pouzivani Vyrobku. To se nevztahuje na Vas obsah zvefejnény soukromé pro neverejné zobrazeni ve
uvazeni kdykoli, z jakéhokoli divodu a bez oznameni Vas obsah odstranit, provéfit, upravit nebo smazat. Zvefejnénim Ci
odeslanim Vaseho obsahu prostrednictvim Vyrobku prohlasujete a zaruCujete, Ze mate nebo jste ziskali veSkera prava,
licence, souhlasy, povoleni, pravomoci a/nebo opravnéni potfebna k udéleni téchto prav. Souhlasite, Ze Va$ obsah
nebude obsahovat materialy chranéné autorskymi Ci jinymi vlastnickymi pravy, pokud nemate potfebné povoleni nebo jiné
zakonné opravnéeni material zverejnit a poskytnout vySe popsanou licenci.

6.5 Oznameni poruseni prav - pravidla DMCA (autorské pravo), pouzitelna ve Spojenych statech americkych.
Domnivate-li se, Ze text, grafika, fotografie, zvuk, video €i jiné materialy nebo dila nahrana, stazena nebo zobrazena ve
Vyrobku byla zkopirovana zplsobem porusujicim autorska prava, mizete naSemu zastupci pro autorska prava podat
oznameni podle 17 USC 512(c) zakona Digital Millennium Copyright Act (,DMCA®). Pisemné uvedte:

(a) identifikaci autorského dila, jehoz prava byla udajné porusena;
(b) identifikaci udajné protipravniho materialu pozadovaného k odstranéni, v€etné popisu jeho umisténi ve Vyrobku;

(c) kontaktni udaje pro naSeho zastupce pro autorska prava, napfiklad adresu, telefonni Cislo a e-mail;
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(d) a statement that you have a good faith belief
that the identified, allegedly infringing use is not
authorized by the copyright owners, its agent or
the law;

(e) a statement that the information above is accu-
rate, and under penalty of perjury, that you are
the copyright owner or the authorized person to
act on behalf of the copyright owner; and

(f)  the physical or electronic signature of a person
authorized to act on behalf of the owner of the
copyright or of an exclusive right that is alleged-
ly infringed.

Notices of copyright infringement claims should be sent by
email to: Stark Future USA LLC at support@starkfuture.com
(Concept: “Copyright infringement”). It is our policy, in ap-
propriate circumstances and at our discretion, to disable or
terminate the accounts of users who repeatedly infringe
copyrights or intellectual property rights of others.

A user of the Services who has uploaded or posted mate-
rials identified as infringing as described above may supply
a counter-notification pursuant to sections 512(g)(2) and
(3) of the DMCA. When we receive a counter-notification,
we may reinstate the posts or material in question, in our
sole discretion. To file a counter-notification with us, you
must provide a written communication (by fax or regular
mail or by email) that sets forth all of the items required by
sections 512(g)(2) and (3) of the DMCA. Please note that
you will be liable for damages if you materially misrepre-
sent that content or an activity is not infringing the copy-
rights of others.

3. Term of agreement

You may terminate this agreement at any time by noti-
fying Stark Future, discontinuing use of the Product and
purging the software from your computing device.

This agreement will also terminate immediately if you fail
to comply with any term of this agreement. Upon such
termination, the licenses granted by this agreement will
immediately terminate and you agree to stop all access
and use of the Software. The provisions that by their na-
ture continue and survive will survive any termination.
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(d) prohlaseni, Ze se v dobré vife domnivate, Zze oznaené udajné protipravni pouziti nepovolil vlastnik autorskych prav,
jeho zastupce ani zakon;

(e) prohlaseni, Ze vySe uvedené udaje jsou presné a ze jste pod sankci za kfivou pfisahu vlastnikem autorskych prav
nebo osobou opravnénou jednat jeho jménem;

(f) vlastnoru€ni nebo elektronicky podpis osoby opravnéné jednat jménem vlastnika autorského €i vyhradniho prava, které
meélo byt poruseno.

Oznameni naroku z poruseni autorskych prav zasilejte spoleCnosti Stark Future USA LLC na support@starkfuture.com s
predmétem ,Copyright infringement®. Nasi zasadou je v pfiméfenych pfipadech a podle naseho uvazeni deaktivovat Ci
ukon it ucty uzivatell opakované porusujicich autorska prava nebo prava dusevniho vlastnictvi jinych osob.

Uzivatel Sluzeb, ktery nahral i zvefejnil material oznaceny vySe uvedenym zpusobem za porusujici prava, mize podat
protioznameni podle oddili 512(g)(2) a (3) DMCA. Po jeho obdrzeni mizeme podle svého vyhradniho uvazeni pfispévky
Ci material obnovit. Protioznameni musite podat pisemné faxem, béznou postou nebo e-mailem se vSemi nalezitostmi
vyzadovanymi oddily 512(g)(2) a (3) DMCA. Podstatné nepravdivym tvrzenim, Ze obsah nebo ¢innost neporusuji
autorska prava jinych osob, vam vznika odpovédnost za Skodu.

3. Doba trvani smlouvy

Tuto smlouvu mizete kdykoli ukon&it oznamenim spole¢nosti Stark Future, ukon€enim pouzivani Vyrobku a odstranénim
softwaru ze svého vypocetniho zafizeni.

Smlouva také okamzité zanika, pokud nedodrzite kteroukoli jeji podminku. Poskytnuté licence tim ihned konci a
souhlasite, ze ukoncCite vesSkery pfistup k Softwaru a jeho pouzivani. Ustanoveni, ktera maji svou povahou trvati po
ukonceni, zustavaiji v platnosti.
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DATA
PROTECTION

This Privacy Policy for STARK FUTURE S.L. (“Company”,
“we”, “us” “our”) describes how we collect, use and dis-
close information about users of the electric motorcycles
sold by the Company, along with any spare parts, accesso-
ries, clothing, tools or other related products (the “Prod-
ucts”) and the mobile application incorporated into the
Company’s electric motorcycles (the “Platform”) as well
as any related services, tools and features (collectively, the
“Services”). For the purpose of applicable data protection
laws, we are the data controller. For the purposes of this
Privacy Policy, “you” and “your” means the end-user of
the Services.

Please read this Privacy Policy carefully. By using the Prod-
ucts and the Platform, accessing or downloading any of
the Services, you agree to the collection, use and disclo-
sure of your information as described in this Privacy Poli-
cy. If you do not agree to this Privacy Policy, please do not
use, access or download any of the Services.

1. Updating this privacy policy

We may modify this Privacy Policy from time to time.

You can find an updated version of our Data Protection
Policy: starkfuture.com/terms 7

If we make material changes to the way in which we use
information we collect, we will use reasonable efforts to
notify you, such as by emailing you at the last email address
you provided us or by posting notice of such changes on
the Services, as well as take such other steps as required
by applicable law. If you do not agree to any updates to
this Privacy Policy, please do not access or continue to
use the Services.

2. Company’s collection and use of information

When you access or use the Services, we may collect cer-
tain categories of information about you from a variety of
sources. Some features of the Services may require you
to directly enter certain information about yourself. You
may elect not to provide this information, but doing so
may prevent you from using or accessing these features.
The below table explains our current practices, and our
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OCHRANA OSOBNICH UDAJU

Tyto zasady ochrany osobnich udaju spole¢nosti STARK FUTURE S.L. (,Spole¢nost®, ,my“, ,nas“, ,nas") popisuiji
shromazdovani, pouzivani a sdélovani udaju o uzivatelich elektrickych motocykll prodavanych Spole¢nosti, nahradnich
dilu, prisluSenstvi, obleceni, naradi a dalSich souvisejicich vyrobku (,Vyrobky“), mobilni aplikace za¢lenéné do
elektrickych motocyklti Spole¢nosti (,Platforma®“) a souvisejicich sluzeb, nastroju a funkci (spole¢né ,Sluzby*). Pro ucely
platnych pfedpist o ochrané osobnich udaji jsme spravcem udaju. ,Vy* a ,vas“ oznacuje koncového uzivatele Sluzeb.

Zasady si peclivé prectéte. Pouzivanim Vyrobku a Platformy, pfistupem ke Sluzbam nebo jejich stazenim souhlasite se
shromazdovanim, pouzivanim a sdélovanim udaji podle téchto zasad. Nesouhlasite-li, Sluzby nepouzivejte,
nepfistupujte k nim ani je nestahuijte.

1. Aktualizace zasad

Tyto zasady muzeme prabézné ménit. Aktualni verze je na starkfuture.com/terms.

PFi podstatné zméné pouzivani shromazdénych udaju vynalozime pfiméfené usili, abychom vas informovali, napfiklad
e-mailem na posledni vami uvedenou adresu nebo oznamenim ve Sluzbach. U€inime také dalSi kroky vyzadované
pravnimi pfedpisy. Pokud se zménou nesouhlasite, ke Sluzbam nepfistupujte a nepokracujte v jejich pouzivani.

2. Shromazdovani a pouzivani udaju Spolecnosti

Pfi pfistupu ke Sluzbam nebo jejich pouzivani muzeme z riznych zdrojli ziskavat urcité kategorie udaju o vas. Nékteré
funkce mohou vyzadovat, abyste Udaje zadali pfimo. MUzete je neposkytnout, ale tim mizete ztratit moznost dané funkce
pouzivat nebo k nim pfistupovat.

Nasledujici tabulka vysvétluje nase soucasné postupy a postupy za poslednich
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practices for the past 12 months related to: (i) catego-
ries of personal information we collect about you; (ii) the
purposes for collecting your personal information, and (iii)
whether we disclose your personal information, and if so,
to whom.

a) ldentifiers

Type of information: Full name, Email, Account username
and password, Profile picture, Identification number, So-
cial media login information, Telephone number, Informa-
tion about your device (i.e., IP address, operating system,
device ID, browser type)

Source of information: User entry; user’s browser; offline
collection (i.e., at a Stark Future store, event, test ride or
over the phone)

Purpose of collection: To create an account; to facilitate
login to the Services and to facilitate transactions on the
Services in order to fulfill our contract with you; to com-
municate with you (i.e., through newsletters, text mes-
sages, email and responses to queries submitted by you)
with your consent or in our legitimate business interests; to
enter you in promotional contests you sign up for; to fulfill
any applicable legal obligations (i.e., anti-money launder-
ing purposes)

Disclosure: Service providers and vendors; third party
sponsors of promotional contests you sign up for.

b) Characteristics of Protected Classifications

Type of information: Date of birth, Nationality or Lan-
guage of preference

Source of information: User entry; offline collection (i.e.,
at a Stark Future store, event, test ride or over the phone)
Purpose of collection: To create an account and to fa-
cilitate transactions on the Services in order to fulfill our
contract with you; to communicate with you (i.e., through
newsletters and responding to queries) in our legitimate
business interests or with your consent; and to fulfill any
applicable legal obligations (i.e., anti-money laundering
purposes)

Disclosure: Service providers and vendors

c) Payment Information

Type of information: Bank account number, Credit or
debit card information

Source of information: User entry; offline collection (i.e.,
at a Stark Future store, event, test ride or over the phone)
Purpose of collection: To facilitate transactions on the
Services and to process your payment fulfill our contract
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12 mésicu tykajici se: (i) kategorii shromazdovanych osobnich udaju, (ii) uell jejich shromazdovani a (iii) toho, zda a
komu osobni udaje sdélujeme.
a) ldentifikatory

Druh udaiji: celé jméno, e-mail, uzivatelské jméno a heslo uctu, profilovy obrazek, identifikacni Cislo, pfihlasovaci udaje k
socialnim sitim, telefonni Cislo, udaje o zafizeni (IP adresa, operacni systém, ID zafizeni, typ prohlizeCe).

Zdroj: zadani uzivatelem; jeho prohlizec€; ziskani mimo internet (napfiklad v prodejné Stark Future, na akci, pfi testovaci
jizdé nebo telefonicky).

Ugel: vytvoreni ustu; usnadnéni pfihladovani a transakci ve Sluzbach pro pInéni smlouvy s vami; komunikace s vami
(newslettery, SMS, e-mail, odpovédi na vase dotazy) s vasim souhlasem nebo v nhasem opravnéném obchodnim zajmu;
zarazeni do propagacnich soutézi, do nichz se prihlasite; plnéni zakonnych povinnosti, napfiklad v oblasti boje proti prani
penéz.

Prijemci: poskytovatelé sluzeb a dodavatelé; externi sponzofi propagacnich soutézi, do nichz se prihlasite.

b) Charakteristiky chranénych kategorii
Druh udaji: datum narozeni, statni pfislusnost nebo preferovany jazyk.
Zdroj: zadani uzivatelem; ziskani mimo internet (v prodejné Stark Future, na akci, pfi testovaci jizdé nebo telefonicky).

Ugel: vytvofeni uétu a usnadnéni transakci ve Sluzbach pro pInéni smlouvy; komunikace s vami, napfiklad newslettery a
odpovédi na dotazy, v naSem opravnéném obchodnim zajmu nebo s vasim souhlasem; plnéni zakonnych povinnosti,
napfiklad boj proti prani penéz.

Prijemci: poskytovatelé sluzeb a dodavatelé.

c) Platebni udaje

Druh udaju: €islo bankovniho uétu, udaje o kreditni ¢i debetni karté.

Zdroj: zadani uzivatelem; ziskani mimo internet (v prodejné Stark Future, na akci, pfi testovaci jizdé nebo telefonicky).

Ugel: usnadnéni transakci ve Sluzbéach a zpracovani platby k plnéni nasi smlouvy

Pfedloha 120 | Preklad 121



ADVENTURE POINT

PUVODNIi VYOBRAZENI A TEXT | STRANA 121

with you; and to fulfill any applicable legal obligations (i.e.,
anti-money laundering purposes)

Disclosure: Service providers and vendors

d) Geolocation Data

Type of information: Country of residence, Mailing ad-
dress, Precise location

Source of information: User entry; automatic collection
from Product

Purpose of collection: To create an account and to facil-
itate transactions on the Services order to fulfill our con-
tract with you; to communicate with you (i.e., through
newsletters and responding to queries) with your consent
or in our legitimate business interests; to troubleshoot and
provide support services in our legitimate business inter-
ests; to notify first responders and emergency contacts in
case of an accident in our legitimate business interests to
offer this service to you; for theft prevention; for naviga-
tion purposes; and to fulfill any applicable legal obligations
(i.e., anti-money laundering purposes)

Disclosure: Service providers and vendors; emergency re-
sponders

e) Product Data

Type of information: Vehicle identification number, Data
aboutissuesthat couldimpair operation of the vehicle, Data
about safety-critical issues, Riding data (i.e., speed, RPM,
g-force, ride duration, time of ride, etc.), Battery health,
Service history (i.e., repairs, outstanding recalls, outstand-
ing bills, etc.), Product complaint history, Telematics log
data (i.e., condition of vehicle, speed information, electri-
cal system functions, software version, infotainment sys-
tem data), GPS location, Road segment data, Contacts,
Browsing history, Safety analysis data (i.e., accident data,
g-force data and images, recent sensor data etc.), Vehi-
cle connectivity information.

Source of information: User entry; automatic collection
from Product

Purpose of collection: To ensure the safety and proper
operation of your Products to comply with law; to person-
alize recommendations for your Product and to provide
periodic software and firmware updates with your consent
or in our legitimate business interests; to troubleshoot and
provide support services to fulfill our contract with you; to
notify first responders and emergency contacts in case
of an accident in our legitimate business interests to offer
this service to you; and to fulfill any applicable legal obli-
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s vami; plnéni zakonnych povinnosti, napfiklad boj proti prani penéz.

Prijemci: poskytovatelé sluzeb a dodavatelé.

d) Geolokac¢ni udaje
Druh udaji: zemé bydlisté, poStovni adresa, pfesna poloha.
Zdroj: zadani uzivatelem; automaticky sbér z Vyrobku.

Ugel: vytvofeni Gétu a usnadnéni transakci ve Sluzbach pro plnéni smlouvy; komunikace, napfiklad newslettery a
odpovédi na dotazy, s vaSim souhlasem nebo v naSem opravnéném obchodnim zajmu; feSeni problému a podpora v
nasem opravnéném obchodnim zajmu; oznameni nehody zachrannym sloZzkam a nouzovym kontaktim v naSem
opravnénem zajmu poskytovat tuto sluzbu; ochrana proti kradezi; navigace; plnéni zakonnych povinnosti, napfiklad boj
proti prani penéz.

Prijemci: poskytovatelé sluzeb a dodavatelé; zachranné slozky.

e) Udaje o Vyrobku

Druh udaju: identifikaCni Cislo vozidla, udaje o problémech zhorSujicich provoz vozidla, udaje o problémech zasadnich
pro bezpecnost, jizdni udaje (rychlost, otacky RPM, pretizeni, délka a Cas jizdy atd.), stav akumulatoru, servisni historie
(opravy, neprovedené svolavaci akce, neuhrazené ucty atd.), historie reklamaci Vyrobku, telematické zaznamy (stav
vozidla, rychlost, funkce elektrické soustavy, verze softwaru, udaje informacniho a zabavniho systému), GPS poloha,
udaje o usecich silnic, kontakty, historie prochazeni, udaje bezpeénostni analyzy (udaje o nehodé, pretizeni a snimky,
nedavna data senzoru atd.), informace o pfipojeni vozidla.

Zdroj: zadani uzivatelem; automaticky sbér z Vyrobku.

Ugel: zajisténi bezpe&nosti a spravné funkce Vyrobkd v souladu se zakonem; pfizpisobeni doporuéeni pro vas Vyrobek a
pravidelné aktualizace softwaru a firmwaru s vasim souhlasem nebo v naSem opravnéném obchodnim zajmu; feSeni
problému a podpora pro plnéni smlouvy; oznameni nehody zachrannym slozkam a nouzovym kontaktim v nasem
opravnéném zajmu nabizet tuto sluzbu; plnéni pfislusSnych zakonnych
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gations (i.e., anti-money laundering purposes)
Disclosure: Service providers and vendors; mapping part-
ners; motorcycle dealers; emergency responders
f) Commercial Information
Type of information: Platform usage data, Purchased
Products, Navigation habits
Source of information: Automatic collection from the
Platform and Products
Purpose of collection: To monitor and manage use of the
Platform and to better tailor the Platform to you in order
to fulfill our legitimate business interests; and to fulfill our
legal obligations (i.e., anti-money laundering purposes)
Disclosure: Service providers and vendors
We may obtain information about you from outside sourc-
es. Such information may include:
INFORMATION WE COLLECT ABOUT YOU FROM
OTHER SOURCES, SUCH AS:
SOCIAL MEDIA PLATFORMS (E.G., WOOMIO,
META OR INSTAGRAM)
MARKETING PARTNERS (E.G., META, GOOGLE)
BUSINESS PARTNERS (E.G., MOTORCYCLE
DEALERS, VODAFONE)
Any information we receive from outside sources will be
treated in accordance with this Privacy Policy. We are not
responsible or liable for the accuracy of the information
provided to us by third parties and are not responsible for
any third party’s policies or practices. See Section 7 below
for more information.
In addition to the foregoing, we may use any of the above
information to comply with any applicable legal obliga-
tions, to enforce any applicable terms of service, and to
protect or defend the Services, our rights, and the rights
of our users or others.

3. How the company shares your information
In certain circumstances, the Company may share your
information with third parties for legitimate purposes sub-
ject to this Privacy Policy. Such circumstances may include:
WITH VENDORS OR OTHER SERVICE PROVIDERS
FOR BUSINESS PURPOSES IN OUR LEGITIMATE IN-
TERESTS, OR TO PERFORM A CONTRACT WITH
YOU SUCH AS:
PAYMENT PROCESSORS (E.G., STRIPE)
PROVIDERS OF PRODUCT-RELATED SERVICES
(E.G., MICROSOFT)
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povinnosti, napfiklad boj proti prani penéz.

Pfijemci: poskytovatelé sluzeb a dodavatelé; mapovi partnefi; prodejci motocykll; zachranné slozky.

f) Obchodni udaje
Druh udajl: udaje o pouzivani Platformy, zakoupené Vyrobky, navigacni navyky.
Zdroj: automaticky sbér z Platformy a Vyrobku.

Ugel: sledovani a sprava pouzivani Platformy a jeji lepsi pfizptsobeni vdm v nadem opravnéném obchodnim zajmu;
plnéni zakonnych povinnosti, napfiklad boj proti prani penéz.

Prijemci: poskytovatelé sluzeb a dodavatelé.

Udaje o vas mizeme ziskavat i z externich zdrojd. Patfi sem udaje ziskané napfiklad od:
» platforem socialnich siti (napfiklad Woomio, Meta nebo Instagram);

» marketingovych partnert (napfiklad Meta, Google);

» obchodnich partnert (napfiklad prodejci motocykll, Vodafone).

S udaiji ziskanymi z externich zdroji zachazime podle téchto zasad. Neodpovidame za pfesnost udaju poskytnutych
tretimi osobami ani za jejich zasady Ci postupy. DalSi informace jsou v oddilu 7 nize.

Kromé uvedenych uceld mizeme kterékoli vySe uvedené udaje pouzit ke spinéni zakonnych povinnosti, vymahani
podminek sluzeb a ochrané &i obhajobé Sluzeb, nasich prav a prav uzivatell ¢i dalSich osob.
3. Jak Spolecnost sdili vade udaje

Za urcitych okolnosti muze Spolecnost sdilet udaje s tfetimi osobami pro opravnéné ucely podle téchto zasad. Muze jit o
sdileni:

» S dodavateli Ci jinymi poskytovateli sluzeb pro obchodni u€ely v naSem opravnéném zajmu nebo pro plnéni smlouvy s
vami, napfiklad:

- zpracovatelé plateb (Stripe);

- poskytovatelé sluzeb souvisejicich s Vyrobkem (Microsoft);
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MAPPING SERVICE PROVIDERS (E.G., HERE)
ADVERTISING SERVICE PROVIDERS (E.G.,
GOOGLE, META)
DATA ANALYTICS VENDORS (E.G., GOOGLE,
HOTJAR)
CLOUD STORAGE PROVIDERS (E.G. AMAZON
WEB SERVICES, SNOWFLAKE)
WEB HOSTING PROVIDERS (E.G., AMAZON
WEB SERVICES, GODADDY)
EMAIL MARKETING SERVICES VENDORS (E.G.,
MAILCHIMP)
EMERGENCY RESPONDERS
. MOTORCYCLE DEALERS
WITH OUR AFFILIATES OR OTHERWISE WITHIN OUR
CORPORATE GROUP, IN OUR LEGITIMATE INTER-
ESTS
WITH THIRD PARTY SPONSORS OF OUR PROMO-
TIONAL CONTESTS (IF YOU ELECT TO PARTICIPATE)
WITH YOUR CONSENT OR IN ORDER TO PERFORM
A CONTRACT WITH YOU
WITH THIRD PARTIES FOR MARKETING PURPOSES
TO COMPLY WITH APPLICABLE LAW OR ANY OB-
LIGATIONS THEREUNDER, INCLUDING COOPER-
ATION WITH LAW ENFORCEMENT, JUDICIAL OR-
DERS, AND REGULATORY INQUIRIES
TO GOVERNMENTAL AUTHORITIES IN CONNEC-
TION WITH OUR PARTICIPATION IN GOVERN-
MENT-FUNDED ENVIRONMENTAL PROGRAMS IN
OUR LEGITIMATE INTERESTS OR AS REQUIRED BY
LAW
IN CONNECTION WITH AN ASSET SALE, MERGER,
BANKRUPTCY, OROTHER BUSINESS TRANSACTION
IN OUR LEGITIMATE INTERESTS
O ENFORCE ANY APPLICABLE TERMS OF SERVICE
FOR BUSINESS PURPOSES IN OUR LEGITIMATE IN-
TERESTS,ORTO PERFORM A CONTRACTWITHYOU
TO ENSURE THE SAFETY AND SECURITY OF THE
COMPANY AND/ORITS USERS FOR BUSINESS PUR-
POSES IN OUR LEGITIMATE INTERESTS, TO PER-
FORM A CONTRACT WITH YOU OR TO COMPLY
WITH APPLICABLE LAW
WHEN YOU REQUEST USTO SHARE CERTAIN INFOR-
MATION WITH THIRD PARTIES, SUCH AS THROUGH
YOUR USE OF SOCIAL MEDIA WIDGETS OR LOGIN
INTEGRATIONS WITH YOUR CONSENT
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- poskytovatelé mapovych sluzeb (napfiklad HERE);

- poskytovatelé reklamnich sluZzeb (Google, Meta);

- dodavatelé analyzy dat (Google, Hotjar);

- poskytovatelé cloudoveého ulozisté (Amazon Web Services, Snowflake);

- poskytovatelé webhostingu (Amazon Web Services, GoDaddy);

- dodavatelé e-mailového marketingu (Mailchimp);

- zachranné slozky;

- prodejci motocyklu.

* S nasimi pfidruzenymi spolecnostmi nebo jinak v ramci nasi skupiny v naSem opravnéném zajmu.

« S externimi sponzory nasich propagacnich soutézi, pokud se jich rozhodnete zuc€astnit, s vasim souhlasem nebo pro
plnéni smlouvy s vami.

* S tfetimi osobami pro marketingové ucely.

* Pro dodrzeni platného prava a povinnosti z nej vyplyvajicich, v€etné spoluprace s organy cinnymi v trestnim fizeni,
plnéni soudnich pfikazu a pozadavku dozorovych organu.

» S organy vefejné moci v souvislosti s nasi ucasti ve statem financovanych ekologickych programech v nasem
opravneném zajmu nebo podle zakona.

* V souvislosti s prodejem majetku, fuzi, upadkem Ci jinou obchodni transakci v naSem opravnéném zajmu.

* Pro vymahani pfisludnych podminek sluzeb z obchodnich divodl v nasem opravnéném zajmu nebo pro plnéni smlouvy
S vami.

* Pro zaijisténi bezpecnosti Spole¢nosti a/nebo jejich uzivatell z obchodnich divodl v nasem opravnéném zajmu, pro
plnéni smlouvy nebo dodrzeni prava.

» Pokud nas pozadate o sdileni urcitych udaju s tfetimi osobami, napfiklad pouzitim doplfikl socialnich siti nebo integrace
pfihlaseni, s vasim souhlasem.
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WITH PROFESSIONAL ADVISORS, SUCH AS AUDI-
TORS, LAW FIRMS, OR ACCOUNTING FIRMS FOR
BUSINESS PURPOSES IN OUR LEGITIMATE INTER-
ESTS

4. Where we store your information

Personal information may be exported outside of the ju-
risdiction in which you reside. Under those circumstances,
the governments, courts, law enforcement or regulatory
agencies of that country or those countries may be able
to obtain access to your personal information through for-
eignlaws. You need to be aware that the privacy standards
of those countries may be lower than those of the juris-
diction in which you reside. You should note that you are
not obliged to give your personal information to us, but if
you choose not to do so, we may not be able to provide
our services, or your access to our Services may be lim-
ited. For any transfers of data outside the EEA or the UK,
we will take appropriate measures in accordance with the
GDPR to ensure that the recipient protects your person-
al information adequately in accordance with this Privacy
Policy. These measures may include: entry into European
Commission approved standard contractual arrangements
(“Model Clauses”). Please contact support@starkfuture.com
should you wish to examine a copy of the Model Clauses.

5. User generated content

Certain features of the Services may allow you to upload
content (i.e., profile pictures, message boards, etc.) (“Us-
er-Generated Content” or “UGC”). We or others may store,
display, reproduce, publish, or otherwise use UGC, and
may or may not attribute it to you. Others may also have
access to UGC and may have the ability to share it with
third parties. If you choose to submit UGC to any public
area of the Services, your UGC will be considered “public”
and will be accessible by anyone, including the Company.
Please note that we do not control who will have access
to the information that you choose to make available to
others, and cannot ensure that parties who have access
to such information will respect your privacy or keep it
secure. We are not responsible for the privacy or securi-
ty of any information that you make publicly available on
the features permitting creation of UGC or what others do
with information you share with them on such platforms.
We are not responsible for the accuracy, use or misuse of
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» S odbornymi poradci, napfiklad auditory, advokatnimi nebo u€etnimi kancelafemi, pro obchodni ucely v naSem
opravnénem zajmu.

4. Kde uchovavame vase udaje

vvvvv

zakonu ziskat pfistup vlady, soudy, organy ¢inné v trestnim fizeni i dozorové organy danych zemi. Standardy ochrany
soukromi tam mohou byt niz&i nez ve vasi jurisdikci. Udaje nam poskytovat nemusite, ale pokud je neposkytnete,
nemusime byt schopni poskytovat vam sluzby nebo muze byt vas pfistup omezen. Pfi pfedavani mimo EHP nebo
Spojené kralovstvi pfijmeme odpovidajici opatfeni podle GDPR, aby pfijemce vase udaje nalezité chranil v souladu s
témito zasadami. Mlze jit o uzavieni standardnich smluvnich dolozek schvalenych Evropskou komisi (,Vzorové
dolozky®). Chcete-li si prohlédnout jejich kopii, kontaktujte support@starkfuture.com.

5. Uzivatelsky obsah

Nékteré funkce Sluzeb umoznuji nahravat obsah, napriklad profilové obrazky nebo pfispévky do diskusi (,UzZivatelsky
obsah“ nebo ,UGC*). My nebo jiné osoby muzeme UGC ukladat, zobrazovat, rozmnozovat, zvefejfiovat €i jinak pouzivat a
muzeme, ale nemusime vas uvadét jako autora. Ostatni mohou mit k UGC pfistup a sdilet jej s tfetimi osobami.
Odeslete-li UGC do verejné Casti Sluzeb, bude povazovan za verejny a pfistupny komukoli v€etné SpolecCnosti.

Nemame kontrolu nad tim, kdo ziska pfistup k udajum, které zpfistupnite ostatnim. Nemuzeme zarucit, Ze pfijemci budou
respektovat vase soukromi nebo udaje zabezpeci. Neodpovidame za soukromi €i zabezpeceni udajl, které zverejnite ve
funkcich umoznujicich tvorbu UGC, ani za to, co ostatni s udaji sdilenymi na téchto platformach provedou.
Neodpovidame za presnost, pouziti nebo zneuziti
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any UGC that you disclose or receive from third parties
through the forums or email lists.

6. Cookies and other tracking technologies

Most browsers accept cookies automatically, but you may
be able to control the way in which your devices permit
the use of cookies, web or app beacons/clear gifs and
other geolocation tracking technologies. If you so choose,
you may block or delete our cookies from your browser;
however, blocking or deleting cookies may cause some
of the services, including any portal features and general
functionality, to work incorrectly.

You can find an updated version of our Cookies Policy:
starkfuture.com/terms 7

If you have questions regarding the specific information
about you that we process or retain, as well as your choic-
es regarding our collection and use practices, please con-
tact us using the information listed below.

7. How long do we store your personal information?
We will retain certain Product Data during the lifetime of
the motorbike and for the maximum period as established
by applicable legislation. We will also retain and use your
personal information to the extent necessary to comply
with our legal obligations, resolve disputes and enforce
our terms and conditions, other applicable terms of ser-
vice, and our policies.

8. Children’s privacy

Children under the age of 13 are not permitted to use the
Services, and we do not seek or knowingly collect any per-
sonal information about children under 13 years of age. If
you are the parent or guardian of a child under 13 years of
age who has provided us with personal information, you
may contact us using the information below to request
that it be deleted.

9. Data security

We have implemented commercially reasonable measures
designed to protect the confidentiality, integrity, and se-
curity of your information. Please be aware though that,
despite our reasonable efforts, no security measures are
perfect or impenetrable, and we cannot guarantee “per-
fect security.” Please further note that any information you
send to us electronically, while using the Services or other-
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UGC, ktery zpfistupnite nebo ziskate od tfetich osob prostfednictvim fér €i e-mailovych seznamd.

6. Cookies a dalSi sledovaci technologie

VétSina prohlize€l pfijima cookies automaticky. Muzete vdak mit moznost ovladat, jak vase zafizeni dovoluje cookies,
webové nebo aplikacni majaky/prihledné GIFy a dalSi geolokacéni sledovaci technologie. Nase cookies mizete v
prohlizeCi zablokovat €i smazat; nékteré sluzby, funkce portalu nebo obecné funkce potom mohou pracovat nespravné.
Aktualni zasady cookies najdete na starkfuture.com/terms.

Mate-li dotazy k tomu, které konkrétni udaje o vas zpracovavame Ci uchovavame, nebo k vasim moznostem ohledné
jejich shromazdovani a pouzivani, kontaktujte nas nize uvedenym zpUtsobem.
7. Jak dlouho uchovavame osobni udaje?

Nékteré udaje o Vyrobku uchovavame po dobu Zivotnosti motocyklu a po maximalni dobu stanovenou platnymi pravnimi
predpisy. Osobni udaje také uchovavame a pouzivame v rozsahu nezbytném ke splinéni zakonnych povinnosti, feSeni
sport a vymahani nasich obchodnich podminek, dalSich podminek sluzeb a zasad.

8. Soukromi déti

Déti mladsi 13 let nesméji Sluzby pouzivat a osobni udaje déti mladSich 13 let nevyhledavame ani védomé
neshromazdujeme. Jste-li rodi€ nebo opatrovnik ditéte mladSiho 13 let, které nam osobni udaje poskytlo, mizete nas
nize uvedenym zplusobem pozadat o jejich smazani.

9. Bezpecnost udaju

Zavedli jsme obchodné pfimérena opatieni ur€ena k ochrané davérnosti, integrity a bezpec€nosti vasich udaja. Navzdory
priméfenému usili nejsou zadna bezpecénostni opatfeni dokonala ani neproniknutelna a ,dokonalou bezpecnost* zarucit
nemuzeme. Udaje odesilané elektronicky pfi pouzivani Sluzeb &i jiné
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wise interacting with us, may not be secure while in transit.
We recommend that you do not use insecure channels to
communicate sensitive or confidential information to us.

10. California privacy rights

This Section only applies to California residents. For pur-

poses of this Section 10, “personal information” for Cal-

ifornia residents has the meaning given in the California

Consumer Privacy Act (“CCPA”) but does not include in-

formation exempted from the scope of the CCPA. In the

past 12 months, we have collected the categories of in-
formation we set out in Section 2 above.

You may have the rights listed below in relation to personal

information we have collected about you. However, these

rights are not absolute, and in certain cases, we may de-
cline your request as permitted by law.

. RIGHT TO KNOW REQUEST. YOU HAVE A RIGHT TO
REQUEST THE FOLLOWING INFORMATION ABOUT
OUR COLLECTION, USE AND DISCLOSURE OF YOUR
PERSONAL INFORMATION OVER THE PRIOR 12
MONTHS AND ASK THAT WE PROVIDE YOU WITH A
COPY OF THE FOLLOWING INFORMATION TO THE
EXTENT SUCH INFORMATION IS CONTROLLED BY
THE COMPANY:

- CATEGORIES OF AND SPECIFIC PIECES OF
PERSONAL INFORMATION WE HAVE COL-
LECTED ABOUT YOU;

CATEGORIES OF SOURCES FROM WHICH
WE COLLECT PERSONAL INFORMATION;
THE BUSINESS OF COMMERCIAL PURPOS-
ES FOR COLLECTING PERSONAL INFORMA-
TION;

CATEGORIES OF THIRD PARTIES TO WHOM
THE PERSONAL INFORMATION WAS DIS-
CLOSED FOR A BUSINESS PURPOSE; AND
CATEGORIES OF PERSONAL INFORMATION
DISCLOSED ABOUT YOU FOR A BUSINESS
PURPOSE.

RIGHT TO DELETE REQUEST. UNDER THE
CCPA, YOU HAVE A RIGHT TO REQUEST
THAT WE DELETE PERSONAL INFORMA-
TION, SUBJECT TO CERTAIN EXCEPTIONS.
RIGHT TO OPT-OUT. UNDER THE CCPA,
YOU HAVE THE RIGHT TO OPT-OUT OF THE
“SALE” OF YOUR PERSONAL INFORMATION
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komunikaci s nami nemusi byt béhem pfenosu bezpecné. Doporuujeme nesdélovat nam citlivé ¢i divérné informace
nezabezpecCenymi kanaly.
10. Prava na ochranu soukromi v Kalifornii

Tento oddil plati pouze pro obyvatele Kalifornie. ,Osobni udaje” maiji pro u€ely oddilu 10 vyznam podle California
Consumer Privacy Act (,CCPA®), s vyjimkou udaja vynatych z puasobnosti CCPA. Za poslednich 12 mésicl jsme
shromazdili kategorie uvedené v oddilu 2.

Ve vztahu ke shromazdénym udajim muzete mit nize uvedena prava. Nejsou vSak absolutni a v urcitych zakonem
dovolenych pfipadech mizeme zadost odmitnout.

* Pravo na informace. Muzete pozadat o nasledujici udaje o shromazdovani, pouzivani a sdélovani vasich osobnich
udaju za predchozich 12 mésicu a o jejich kopii v rozsahu, v némz je ma Spole¢nost pod kontrolou:

- kategorie a konkrétni osobni udaje, které jsme o vas shromazdili;

- kategorie zdroju téchto udaju;

- obchodni nebo komerc¢ni ucely jejich shromazdovani;

- kategorie tfetich osob, kterym byly udaje sdéleny pro obchodni ucel;

- kategorie vaSich osobnich udaja sdélenych pro obchodni ucel.

* Pravo na smazani. Podle CCPA muzete s urcitymi vyjimkami pozadovat vymazani osobnich udaju.

* Pravo odmitnout prodej. Podle CCPA muUzete odmitnout ,prodej“ svych osobnich udaju
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AS DEFINED UNDER THE CCPA. YOU ALSO
HAVE THE RIGHT TO OPT-IN TO THE SALE
OF PERSONAL INFORMATION. HOWEVER,
WE DO NOT SELL YOUR PERSONAL INFOR-
MATION AND HAVE NOT DONE SO IN THE
PAST 12 MONTHS.
RIGHT TO UPDATE. YOU HAVE A RIGHT
TO UPDATE AND/OR CORRECT ANY PER-
SONAL INFORMATION WE HAVE COLLECT-
ED AND WHICH CONTINUES TO BE NEED-
ED FOR THE PURPOSES DESCRIBED IN THIS
PRIVACY POLICY.
You may make a request described above by emailing
support@starkfuture.com. We may need to collect in-
formation from you to verify your identity, such as your
email address, government issued ID or date of birth, be-
fore providing a substantive response to the request. You
may designate, in writing or through a power of attorney
document, an authorized agent to make requests on your
behalf to exercise your rights. Before accepting such a
request from an agent, we will require that the agent pro-
vide proof you have authorized them to act on your be-
half, and we may need you to verify your identity directly
with us.
We will not discriminate against you for exercising any
of your rights under the CCPA or similar laws of other
jurisdictions, as applicable.
Sharing for Direct Marketing Purposes
California law permits users in California to request certain
details about how their “personal information” (as defined
in California Civil Code Section 1798.83) is shared with
third parties for direct marketing purposes. We may from
time to time elect to share certain “personal information”
about you with third parties for those third parties’ direct
marketing purposes. California users may, under certain
circumstances, request and obtain certain information re-
garding our disclosure, if any, of personal information to
third parties for their direct marketing purposes. If this
applies, you may obtain the categories of personal infor-
mation shared and the names and addresses of all third
parties that received personal information for their direct
marketing purposes during the immediately prior calen-
dar year.
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ve smyslu CCPA. MlzZete také s prodejem osobnich udaju souhlasit. My vSak osobni udaje neprodavame a neprodavali
jsme je ani v poslednich 12 meésicich.

* Pravo na aktualizaci. Muzete aktualizovat a/nebo opravit osobni Udaje, které jsme shromazdili a nadale je potfebujeme
pro ucely uvedené v téchto zasadach.

O uvedené muzete pozadat e-mailem na support@starkfuture.com. Pfed vécnou odpovédi mizeme potifebovat ovéfit
vasi totoznost, napfiklad pomoci e-mailové adresy, ufedniho priikazu totoznosti nebo data narozeni. Pisemné ¢i plnou
moci mUzete povéfit zastupce, aby zadosti k vykonu vaSich prav podaval vasim jménem. Pfed pfijetim takové Zadosti
budeme pozadovat dukaz jeho opravnéni a mizeme také potfebovat pfimé ovéreni vasi totoznosti.

Za uplathovani prav podle CCPA nebo obdobnych zakonu jinych pfislusnych jurisdikci vas nebudeme diskriminovat.

Sdileni pro ucely pfimého marketingu

Kalifornské pravo umoznuje uzivatelum v Kalifornii poZadovat nékteré podrobnosti o sdileni ,0sobnich udaji“ podle oddilu
1798.83 kalifornského obanského zakoniku s tfetimi osobami pro pfimy marketing. Nékdy se mizeme rozhodnout urcité
osobni udaje sdilet s tfetimi osobami pro jejich pfimy marketing. Kalifornsti uzivatelé mohou za urcitych okolnosti
pozadovat a ziskat informace o pfipadném sdéleni osobnich udaju tfetim osobam pro tyto ucely. MiZete pak ziskat
kategorie sdilenych udaju a jména a adresy vSech tfetich osob, které udaje pro pfimy marketing obdrzely v bezprostfedné
predchazejicim kalendarnim roce.
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To make such a request, please contact us using the in-
formation listed below. Please note that we are only re-
quired to respond to one request per California resident
each year.

11. EEA and UK rights

If you are located in the EEA or the UK, you have certain

rights in relation to your personal information:
ACCESS: YOU HAVE THE RIGHT TO ACCESS PER-
SONAL INFORMATIONWEHOLD ABOUT YOU, HOW
WE USE IT, AND WHO WE SHARE IT WITH.
PORTABILITY: YOU HAVE THE RIGHT TO RECEIVE A
COPY OF THE PERSONAL INFORMATION WE HOLD
ABOUT YOU AND TO REQUEST THAT WE TRANS-
FER IT TO A THIRD PARTY, IN CERTAIN CIRCUM-
STANCES AND WITH CERTAIN EXCEPTIONS.
CORRECTION: YOU HAVE THE RIGHT TO CORRECT
ANY OF YOUR PERSONAL INFORMATION WE HOLD
THAT IS INACCURATE.
ERASURE: IN CERTAIN CIRCUMSTANCE, YOU HAVE
THE RIGHT TO DELETE THE PERSONAL INFORMA-
TION WE HOLD ABOUT YOU.
RESTRICTION OF PROCESSING TO STORAGE ONLY:
YOU HAVE THE RIGHT TO REQUIRE US TO STOP
PROCESSING THE PERSONAL INFORMATION WE
HOLD ABOUT YOU, OTHER THAN FOR STORAGE
PURPOSES, IN CERTAIN CIRCUMSTANCES.
OBJECTION: YOU HAVE THE RIGHT TO OBIJECT TO
OUR PROCESSING OF YOUR PERSONAL INFORMA-
TION.
OBJECTION TO MARKETING: YOU CAN OBJECT TO
MARKETING AT ANY TIME BY OPTING-OUT US-
ING THE UNSUBSCRIBE/ OPT-OUT FUNCTION DIS-
PLAYED IN OUR COMMUNICATIONS TO YOU.
WITHDRAWAL OF CONSENT: WHERE WE RELY ON
CONSENT TO PROCESS YOUR PERSONAL INFOR-
MATION, YOUHAVETHERIGHT TO WITHDRAW THIS
CONSENT AT ANY TIME BY EMAILING US AT SUP-
PORT@STARKFUTURE.COM WITHOUT AFFECT-
ING THE LAWFULNESS OF PROCESSING BASED ON
CONSENT BEFORE ITS WITHDRAWAL.

To exercise any of these rights, you can contact support@

starkfuture.com. We will respond to requests to exercise

these rights without undue delay and at least within one

month (though this may be extended by a further two
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Takovou zadost podejte prostifednictvim nize uvedenych kontaktnich udaji. Jsme povinni odpovédét pouze na jednu
zadost jednoho obyvatele Kalifornie ro¢né.

11. Prava v EHP a Spojeném kralovstvi

Nachazite-li se v EHP nebo ve Spojeném kralovstvi, mate ve vztahu ke svym osobnim udajum urcita prava:

* PFistup: pravo na pfistup k udajum, které o vas uchovavame, a informace o jejich pouzivani a pfijemcich.

* Pfenositelnost: pravo ziskat kopii osobnich udaju a za urcitych okolnosti a s ur€itymi vyjimkami poZadovat jejich predani
treti osobe.

» Oprava: pravo opravit nepfesné osobni udaje, které o vas uchovavame.
* Vymaz: za urcitych okolnosti pravo na smazani uchovavanych osobnich udaju.

* Omezeni zpracovani pouze na uchovani: za urCitych okolnosti pravo pozadovat ukonceni dalSiho zpracovani, kromé
samotného uchovavani.

» Namitka: pravo vznést namitku proti zpracovani osobnich udaju.
» Namitka proti marketingu: marketing muzete kdykoli odmitnout pomoci odhlasovaci funkce v nasich sdélenich.

* Odvolani souhlasu: opira-li se zpracovani o vas souhlas, muZzete jej kdykoli odvolat e-mailem na
support@starkfuture.com. Zakonnost zpracovani pfed odvolanim souhlasu tim neni dotCena.

Prava mulzete uplatnit na support@starkfuture.com. Odpovime bez zbyte¢ného odkladu, nejpozdéji do jednoho mésice;
za urcitych okolnosti Ize tuto Ihitu prodlouzit o dalSi dva
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mesice.

Jste-li obyvatelem EHP nebo Spojeného kralovstvi a domnivate se, Ze jsme porusili pfedpisy o ochrané osobnich udaju,
muZzete podat stiznost dozorovému uradu v zemi EHP, kde bydlite nebo pracujete &i kde podle vas k poruseni doslo,

months in certain circumstances).
If you are an EEA or UK resident and think we have in-

fringed data protection laws, you can file a claim with the pFipadné britskému uradu Information Commissioner's Office podle vasi situace.

data protection supervisory authority in the EEA country

in which you live or work or where you think we have in- 12. Jak nés kontaktovat

fringed data protection laws, or with the UK Information ’

Commissioner’s Office, as applicable to you. S dotazy k nasim postuplm ochrany soukromi ¢i témto zasadam nam napiste na support@starkfuture.com.

12. How to contact us

Should you have any questions about our priva-
cy practices or this Privacy Policy, please email us at
support@starkfuture.com.
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WARRANTY

Stark Future warrants that the Stark Future Products are
free of manufacturing defects in material and workman-
ship when delivered. Likewise, Stark Future assures that all
Products are produced with the purpose of being used.
They are produced to deliver the perfect balance between
the highest performance and quality possible. With this in
mind, it doesn’t mean they are indestructible.

Stark Future will be liable for any defects arising in the
Products within two years from the date of delivery to the
acquiring end-user, except otherwise specified in local
regulations that may apply to you. The use of Spare Parts
for warranty claims shall not extend the original warranty
period, except otherwise specified by applicable Law.
The legal warranty may imply that, if necessary, the prod-
uctis repaired by Stark Future, replaced by another of sim-
ilar characteristics or even returned to you. In any event,
depending on the applicable local legislation and the spe-
cific circumstances of the faulty Product, the specific con-
ditions may vary.

Stark Future reserves the right to decide whether to re-
pair or replace and to use a new, reconditioned or reman-
ufactured part in the warranty repair process, as long as
the Motorcycle conforms to the warranty. Stark Future re-
serves the right to decide on goodwill terms if a repair
could be carried out partially or totally free of cost outside
the warranty period.

The warranty does not cover (i) any failures resulting
from, or caused by lack of proper maintenance, (ii) mod-
ification, alterations and installation of parts or accesso-
ries that have not been manufactured or delivered by
Stark Future as original equipment, (iii) damages due to
accident, collision, abuse or neglect, (iv) damages to the
paint, coatings or corrosion of metal parts due to external
influences such as stones, salt, industrial exhaust gasses,
inadequate cleaning with inadequate cleaning products,
(v) fading of painted or metal coated surfaces or damag-
es due to water submersion, (vi) vehicles that have been
used in sporting official competition or have been used in
rental services or for commercial purposes, (vii) damages
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ZARUKA

Stark Future zarucuje, Ze Vyrobky Stark Future pfi dodani nemaji vyrobni vady materialu ani zpracovani. Zaroven
potvrzuje, ze vSechny Vyrobky jsou vyrobeny k pouzivani a navrzeny pro optimalni rovnovahu nejvyssiho dosazitelného
vykonu a kvality. Neznamena to vsak, Ze jsou neznicitelné.

Stark Future odpovida za vady Vyrobkd vzniklé do dvou let od dodani koncovému kupujicimu, nestanovi-li pfislusné
mistni pfedpisy jinak. Pouziti nahradnich dilG pfi reklamaci pivodni zaruéni dobu neprodluzuje, nestanovi-li platny zakon
jinak.

Zakonna zaruka mize znamenat, Ze Stark Future v pfipadé potfeby vyrobek opravi, nahradi vyrobkem obdobnych
vlastnosti nebo vam jej dokonce vrati. Konkrétni podminky se mohou lisit podle pfisluSnych mistnich predpist a okolnosti
vadného Vyrobku.

Stark Future si vyhrazuje rozhodnuti mezi opravou a vymeénou i pravo pfi zarucni opravé pouzit novy, repasovany nebo
obnoveny dil, pokud motocykl bude splfiovat zaruéni podminky. Vyhrazuje si také rozhodnuti, zda z dobré vule provede
CastecCné Ci zcela bezplatnou opravu mimo zarucni dobu.

Zaruka se nevztahuje na: (i) zavady vyplyvajici z nedostateéné fadné udrzby nebo ji zpusobené; (i) zmény, Upravy a
instalaci dilt &i prisluSenstvi, které Stark Future nevyrobila nebo nedodala jako originalni vybaveni; (iii) poSkozeni pfi
nehodé, kolizi, nespravném zachazeni ¢i zanedbani; (iv) poSkozeni laku, povlakd nebo korozi kovovych dild vnéjSimi
vlivy, napfiklad kameny, soli, pramyslovymi emisemi & nevhodnym Cisténim nevhodnymi prostfedky; (v) vyblednuti
lakovanych €i kovové pokovenych povrchl nebo poSkozeni ponofenim do vody; (vi) vozidla pouzita v oficialnich
sportovnich soutézich, pujéovnach &i pro komeréni ucely; (vii) poSkozeni
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caused by ordinary wear and tear, (ix) vehicles that have
not been properly maintained in accordance with the pre-
scriptions of the Owner ' s Manual or (x) vehicles that have
been repaired by unauthorized parties disregarding spe-
cific instructions of Stark Future.

The warranty does not apply in the event of abuse, ne-
glect, carelessness, using the Product in any way oth-
er than intended, damage (accident, misuse, vandalism,
etc.); natural disasters (flood, hail, earthquakes, lighting,
etc.), replacement with any part or accessory other than
original Stark Future parts and Product or an attempt of
reparation or modification unless expressly permitted in
writing by Stark Future.

The end-user is responsible for maintaining their motorcy-
cle in accordance with this manual and is fully responsible
for the costs of maintenance to the motorcycle including
service at scheduled intervals. Failures caused directly by
lack of maintenance or improper maintenance will void
the warranty. In particular, failure to strictly comply with
the Maintenance Schedule contained in this Manual will
void the warranty.

The warranty applies to warranty claims arising in the ju-
risdiction where the Product and/or Services have been
delivered.

If you wish to claim a warranty on a Stark Future Product,
please email us a clear description of what has happened,
as well as a picture of the faulty product.

You should send any warranty claims or queries at
support@starkfuture.com including your full name, ad-
dress, telephone humber, product model and vehicle iden-
tification number, date of purchase and detailed nature of
the problem.

As soon as any incident or warranty repair request has
been communicated to us, Stark Future will inform the
end-user how to proceed and, if applicable, the official
dealers of Stark Future in a specific jurisdiction or region.
All warranty work must be performed according to the in-
structions specifically given by Stark Future.

The end-user may be asked to provide certain documen-
tation of proper maintenance: a maintenance record which
displays the date of service and service work performed,
copies of repair orders/ receipts, a statement that the
owner performed the service work including receipts for
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béznym opotifebenim; (ix) vozidla neudrzovana fadné podle tohoto navodu; nebo (x) vozidla opravovana neopravnénymi
osobami v rozporu s konkrétnimi pokyny Stark Future.

Zaruka neplati pfi zneuziti, zanedbani, nedbalosti, pouzivani Vyrobku jinak nez k uréenému ucéelu, poSkozeni (nehoda,
nespravné pouziti, vandalismus apod.), pfirodnich pohromach (povoden, kroupy, zemétfeseni, blesk apod.), nahradé
jakymkoli neoriginalnim dilem i pfislusenstvim nebo pfi pokusu o opravu Ci Upravu bez vyslovného pisemného svoleni
Stark Future.

Koncovy uzivatel odpovida za udrzbu motocyklu podle navodu a v plném rozsahu hradi naklady na udrzbu vc€etné servisu
v pfedepsanych intervalech. Zavady pfimo zpusobené chybéjici i nespravnou udrzbou zpusobi zanik zaruky. Zejména
nedodrzeni zde uvedeného Planu udrzby vede k zaniku zaruky.

Zaruka se vztahuje na naroky vzniklé v jurisdikci, kde byly Vyrobek a/nebo Sluzby dodany.

Chcete-li Vyrobek Stark Future reklamovat, posSlete e-mailem jasny popis udalosti a fotografii vadného vyrobku.
Reklamace a dotazy zasilejte na support@starkfuture.com. Uvedte celé jméno, adresu, telefon, model vyrobku,
identifikaéni Cislo vozidla, datum nakupu a podrobny popis problému.

Po oznameni udalosti ¢i zadosti o zaruéni opravu bude Stark Future koncového uzivatele informovat o dalSim postupu a
pripadné o oficialnich prodejcich v dané jurisdikci i regionu. Veskeré zarucni prace museji probéhnout podle konkrétnich
pokyn( Stark Future.

Od koncového uzivatele mohou byt vyzadany doklady o fadné udrzbé: servisni zaznam s datem a provedenymi pracemi,
kopie zakazek a uétenek nebo prohlaseni, Ze servis provedl majitel, v€etné dokladu za
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nahradni dily, filtry, kapaliny a dalSi prostfedky pouzité pfi servisu.

Stark Future neopravnuje Zadnou spole€nost ani osobu, aby jejim jménem zakladala odpovédnost nebo zaruéni zavazek.
Egecgffs;eemtiztgﬁ/e filters/ fluids etc. that were used O kone¢ném posouzeni soucasti predlozenych k zaruénimu vyhodnoceni rozhodne Stark Future podle svého vyhradniho

Stark Future does not authorize any company or person uvazeni. VSechny dily a soucasti vracené Stark Future a vyménéné v ramci této zaruky se stavaji jejim vlastnictvim.
to create a liability or any warranty obligation on its own

behalf. Stark Future in its sole discretion will make the fi-

nal disposition of any components submitted for warranty

evaluation. All parts and components returned to Stark

Future and replaced under this warranty shall become the

property of Stark Future.
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v

DISCLAIMER

EXCEPT AS EXPRESSLY SET FORTH HEREIN, STARK FU-
TURE DISCLAIMS ALL OTHER WARRANTIES, EXPRESS
OR IMPLIED, INCLUDING THE IMPLIED WARRANTIES
OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICU-
LAR PURPOSE. TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED
BY APPLICABLE LAW, STARK DISCLAIMS ALL LIABILITY
FOR ANY CONSEQUENCES ARISING FROM THE USE OR
HANDLING OF ANY PRODUCT.

ALSO EXCLUDED FROM THIS WARRANTY ARE ANY IN-
CIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES INCLUDING
LOSS OF USE. SOME JURISDICTIONS DO NOT ALLOW
LIMITATIONS ON HOW LONG AN IMPLIED WARRANTY
LASTS, SO THE ABOVE LIMITATIONS MAY NOT APPLY
TO YOU.

STARK FUTURE RESERVES THE RIGHT TO REVISE AND
AMEND THIS MANUAL AT ANY TIME WITHOUT INCUR-
RING AN OBLIGATION TO NOTIFY ANY END-USER OF
THE REVISION. STARK FUTURE NOR ANY OF ITS AFFIL-
IATES OR SUBSIDIARIES SHALL BE RESPONSIBLE OR LI-
ABLE FOR MISUSE OF THE INFORMATION CONTAINED
HEREIN. END-USERS SHALL COMPLY WITH ALL APPLI-
CABLE LOCAL, REGIONAL, ESTATE, NATIONAL OR SU-
PRANATIONAL LEGISLATION AND SAFETY REGULA-
TIONS SHALL BE CAREFULLY OBSERVED WHEN USING
THE PRODUCT. FAILURE TO OBSERVE THIS OBLIGA-
TIONS MAY RESULT IN FATAL INJURY OR EQUIPMENT
DAMAGE.
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VYLOUCENI ODPOVEDNOSTI

S vyjimkou zde vyslovné uvedeného Stark Future odmita vSechny dalSi vyslovné Ci pfedpokladané zaruky, véetné
predpokladanych zaruk obchodovatelnosti a vhodnosti pro konkrétni ucel. V nejvysSim rozsahu dovoleném platnym
pravem Stark odmita veSkerou odpovédnost za disledky pouzivani nebo manipulace s jakymkoli Vyrobkem.

Ze zaruky jsou vylouCeny takeé vesSkeré vedlejSi Ci nasledné skody vCetne ztraty moznosti pouzivani. Neékteré jurisdikce
nedovoluji omezit dobu trvani pfedpokladané zaruky, a proto se na vas vySe uvedena omezeni nemuseji vztahovat.

Stark Future si vyhrazuje pravo tento navod kdykoli revidovat a ménit bez povinnosti informovat koncového uzivatele.
Stark Future ani jeji pfidruzené ¢&i dcefiné spole€nosti neodpovidaji za zneuziti zde obsazenych informaci. Koncovi
uzivatelé museji dodrzovat veskeré pfisluSné mistni, regionalni, statni, narodni i nadnarodni pravni predpisy a pfi
pouzivani Vyrobku dusledné respektovat bezpeénostni pfedpisy. Nedodrzeni téchto povinnosti muze zpusobit smrtelné

zranéni nebo poskozeni vybaveni.
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